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OPAHLY3CKWE CBA3U KJTIEOIATPbI.
MHWMBIE NMEPEBObI MYLLUKNHA
KAK MCTOPUNKO-KYJIbTYPHAA MPOBJIEMA

NbA BUHULIKMI

B nHay4HBIT 060pOT BBOAUTCS HEU3BECTHBIN ITepeBoa, «Ermmerckix Hovei> [ymxuHa Ha $ppaHirys-
CKHil SI3bIK, BHINIOAHeHHbI chiHoM Teoduas Torve Teoduaem ITapaem Mapu T'otbe (Théophile
Charles Marie Gautier, 1836-1904) u HaneyaTaHHbIi1 B >xypHase “L’Artiste” B 1857 roay. ITepesop,
BKAIOYAION[UI OTCYTCTBYIOMME B moBecTy [Tymkuna ¢puHaA, paccMaTpUBaeTCs B KOHTEKCTE 3CTe-
THYECKOM MPOrPaMMbI XyPHAAQ, PyCCKO-PPAHITY3CKUX H PYCCKO-HEMEIKIX KyAbTYPHBIX CBSI3€i I0-
cae KppIMCKO# BOHMHBI M HICTOPUM ITPOAOAKEHMH He3aBepIeHHOH nmosecty ITymkyHa B 3amapHbIX 1
PYCCKOit AuTepaTypax. ABTOp OKa3blBaeT, 4TO U3yYeHHe «MHUMOro ITymkuna» (McKkakeHul, me-
peBHpaHHuil, «(aHTa3uil>, ICEBAONIEPEBOAOB H AOTIMCBIBAHUIL IIPOM3BEACHHII [I09TA) TIO3BOASIET He
TOABKO AyHIIIe TIOHATH TO, KaK GYHKIMOHUPOBaA 06pas ITymkHa u ero TBOpUeCTBa B Pa3HbIe IIIOXU
U B Pa3HbIX CPeAAX, HO M TO, KaK C Iomonbio I Tymkuna nucaTeAn, yueHble, IepeBOAYMKY U GarbcHH-
KaTOPbI PA3HBIX CTPAH PeIIAAM CBOM COOCTBEHHbIE AUTEPATYPHBIE, HACOAOTHUECKHE U HHbIE 3aAAUH.
Karuesvte caosa: «Erunerckue Houn>, Teoduab I'otbe, KaeomaTpa, pyccko-¢panijysckue aure-
paTypHbIe CBSI3H, ITepeBOA, «MHUMbII [ TymKu>».

Ilya Vinitsky. Cleopatra’s French Connections: Mock Translations of Pushkin as
Historical and Cultural Problem

This article introduces the reader to a previously unknown translation of Pushkin’s Egyptian
Nights, translated by Théophile Gautier’s son, Théophile Charles Marie Gautier (1836-1904),
and published in 1857 in his father’s journal L’Artiste. The article considers the translation, which
included an ersatz denouement for Pushkin’s unfinished tale, within the aesthetic program of Gau-
tier’s journal, as well as the context of Russian-French and Russian-German cultural relations after
the Crimean War and the history of adding denouements to Pushkin’s tales in the Western and
Russian traditions. The article shows that an examination of the “imaginary Pushkin” phenome-
non (hoaxes, myths, distortions, misreadings, fantasies, pseudo-translations and “conclusions”
added to the poet’s works) provides us with an opportunity to better understand not only how the
cultural image of Pushkin and his oeuvre functioned in various epochs and various circles, but also
how different writers, scholars, translators and falsifiers from various countries tried to resolve
their own literary, ideological and other goals with the help of Pushkin.

Keywords: “Egyptian Nights,” T. Gautier, Cleopatra, Russian-French literary relations, transla-
tion, “imaginary Pushkin”.
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Awmeruu Eszenvesne I'ubbocuxosoi

Wy u3 Teatpa

K cebe pomorii.
T'aspp — Kaeomarpa
Bexur 3a muoii!

B oaHoI1 copouxke,
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Ilymnoxk, Hora.

«CKaxH, yJeHblH,
Cxaxxu, poAHOH,

YT0 5 IPUKAIOYUAOCDH
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Crracaa au dywxy

VA npussia A2
Moauwnr TBO# [TymkuH,
Haxaabnblit rap,.

ITocTasb sxe TOUKY!
Orkpoii cexper!
becnaarno Houky
Aapio B orBet!>

S eit Ha nAeun
Hapea xammue:

« YK II03AHUH Bevep.
ITopa k sxene>.

Ad¢. Apxuckenxos. Kaeomnarpa, uau Pepxmuit
npuMep cynpyxeckoit BeproctH (c dp.)

1.

Hesakonuennas nosects A. C. ITymxuna «Erunerckue HOUm» 6blAa BIIepBbIe
omy6ankoBaHa B 1837 roay B 8-m Tome «CoBpeMeHHUKA. AUTEPATyPHOrO Xyp-
Haaa A. C. ITymxuHa, napannoro o cMeptu ero Ku. IT. A. Bszemckum, B. A. 2Ky-
xoBckuM, A. A. Kpaesckum, Ku. B. @. Opoesckum u I1. A. ITaetnessim» (CII6.,
B I'yrren6eprosoit tunorpadun). B sepcun «CoBpemeHHUKa>» MepBas HMIIPO-
Bu3anus uTasbsuua («I10aT HAeT...» ) OTCyTcTBOBaAa (BMECTO Hee GBIAO MHOTO-
TOYHE, COMPOBOXKAABLIEeCs] IPHIMEYaHHEM, YTO «3TOrO MepeBOAA He HAIIAOCh
B pykonucu> [Ilymxun 1837: 14]) u Tekcr, IO CyTH AeA, CKOHCTPYHPOBaHHbII
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JKyxosckum n Ko', 3aBepImascst BRAIOYEHHBIM B HETO Iy6AMKaTOpaMu pparmMeH-
ToM ctuxoB 0 Kaeomarpe «YepTor cusa...». [TocaeAHNIT BeHYAACST ONUCATEAD-
HOM «CTpodoii» «} BOT y>ke COKPBIACS ACHb...>, BIOCAEACTBUH HACHTHUITH-
POBAHHO KaK YaCTb OAHOM M3 peAaKInil cTuxoTBopeHms «Kaeomarpax, moamu-
cpi0 «A. ITymKues> 1 3HAIKOM OKOHYAHHS Ipom3BeAeHus (c. 24).

B aecsiToM ToMe mepBoro nmocMepTHOro u3paHus « CounHeHuH AaeKcaHApPa
IMymxuna>» (CII6., 1841) moBectp 6blaa HamedaTaHa B TOM Xe BHAE, YTO U
B «CoBpeMeHHUKe >, HO C OAHUM CHUMIITOMATHYHbIM, KaK MBI IIOCTapaeMcsl II0Ka-
3aTb, AOOABAEHHEM — TIOCAE 3AKAKOUYUTEABHOTO CTHXa «DBAncTaer Aoxe 30A0-
TOe» CAeAOBAaAA CTPOYKA TOYeK, [IPeBpalllaBlIas 3aKOHUeHHbIH B «CoBpeMeH-
HHKe> TeKCT B TOTEHIIMAABHO HeAOCKa3aHHBI .

9To OTTOYME B 3POTHYECKH 3aPsDKEHHOM (HHAAe IIOBECTU BOCIIPOU3BOAU-
AOCH BO BCeX M3paHUAX «Erunerckux Houeri» XIX — Havasa XX BeKoB (I/IHOI‘Aa
ellle U ¢ AOTIOAHEHHEM MHOTOTOUHS B KOHIIE CTPOKHU O «30A0TOM AOKe> )’ 1 110~
CTOSHHO APasHHMAO BOOGpaxeHme uymrareseir’. «UTO MOTAO CAEAOBAaTb AAAb-
mre? — mucaa B 1910 r. Baaepuit Bprocos 06 aToM “xoHuaromemcsi cobAa3HU-
TEABHBIM CTUXOM  OTpbIBKe. — XoTea Au ITynkus npeacTaBuTh B 06pasax Kym-

Kax Touno 3ametna M. 'opmaH, «OHHU HareyaTaAu He MyIIKUHCKYIO, 2 COOCTBEHHYIO BeChMa HCKYC-
HYI0 KOMIIO3HIIMIO M3 PA3AMMHBIX pyKomucest ITylKisHa — 4epHOBBIX i G6EAOBBIX, I AQXKE PA3HBIX
roaos (1825-1835)» [Todman 1922: 170].

Taxum e OTTOYHEM BO BCIO CTPOKY 3aKAIOYAeTCS B 9TOM ToMe «Apan ITerpa Beauxoro. Otprsok
U3 HEOKOHUeHHOTo poMaHa» (c. 67), a B 9-M ToMe «Pycaaka» (c. 103). C dpHHAABHBIM OTTOUHEM
«Erumerckue Hour>» GBIAM HameYaTaHB B OTAeAe «POMAHDI, IIOBECTH, OTPHIBKU M3 HOBeCTel U
HeAOKOHYEHHbIE PACCKa3bl> B IITOM TOME aHHEHKOBCKOTO coOpanus counnenuit [Tymkuna 1855 ro-
aa (c. 472). VipoHus 3aKAI04aAACh B TOM, YTO caM AHHEHKOB CIMTaA TEKCT IIOBECTH BIIOAHE 3aBep-
IIeHHBIM.

XapakTepHO, 4TO B HCAKOBCKOM M3AAHHH counHeruit IIymxuna (1859) texcr «Ermmerckux Ho-
yeli>» IevaTancs B paspese «OTPHIBKOB MOBeCTel, pacCKa3oB U APAMATUYECKHX MPOUIBEACHUI> .
AHCKyccns o <«IyIKUHCKOM» TekcTe «Erumerckux Howeii», Havaras B 1880-e roapt [Bapre-
nes 1882] u npoaonxkentas B 1910-30-e [Bprocos 1929; Tomamesckuit 1961; Hosuukuit 1927;
Bouau 1931; Topman 1922 u Ap.] He npexpaimaeTcs 1 o ceit Aeb. lcropus TekcTa 1 Iy6 AuKariiit
HEOKOHYEHHOIO CTHXOTBOpeHus «KaeomaTpa» mOAPOGHO paccMaTpUBaeTCs B AKAAEMUYECKOM
xommenTapuu E. Aapnonosoii u E. Kapaam (c. $40-556; B nevarn). Baaropapio Eaery Kappam
3a AI06€3HOE PaspellleH e BOCIIOAb30BAThCS TEKCTOM KOMMEHTAPHS.

B 1924 ropy dpparmenT «I BOT yrke COKPBIACS A€HB> GbIA HCKAKOUEH U3 TekcTa moBectu B. B. To-
mamesckuM 1 K. V. XarabaeBbiM B 0AHOTOMHOM u3panuu ITymkuHa [HymKHH 1924: 476-477].
ToMaIneBCKuit AOKa3bIBAA, YTO STOT HAOPOCOK OBIA IPOU3BOABHO «IpHKAeeH> YKykoBckum k pu-
HaAy cTuxoTBopenus o Kaeomarpe, B TO BpeMs Kak OH, 10 MHEHHIO HCCAGAOBATEAs, OTHOCUTCS He
K KOHIIY, 3 «K HAYaAbHO! YaCTH 3aAyMAHHON KOMIIO3UIIMK > U 3aKAIOYAIOIIee ero <AOXKe 30A0TOe>
SBASIETCS TMPIIECTBEHHDIM, a He Ar060BHbM [ToMamesckmit 1961: 63]. Pepakropckoe pemenue
ToMameBCKOro «6HAO AMIIb OTIACTH YITEHO B IIOCACAYIOINX M3AAHISX> (M. KOMMeHTapHit Aa-

PHOHOBOH, c. 544-545).
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A€HHbIE HOUM? TPH OTHOIIEHHS K CTPACTH U K CMEPTH TPeX Pa3HBIX AYII? U OTHO-
menve K HuM Kaeomarpsr? MoxeT 6bITb, XOTeA OH, B AAABHEHIINX CTUXAX, [IPH-
AaTh HECKOABKO 0oablme deAoBeqHOCTH 06pasy Kaeomarpsl, ocraromemycs
B HaITHCAHHOJ YACTH [I09MBI ITI0YTH Ge3AYIIHBIM OAULIETBOPEHHEM KPACOTHI 1 CO-
6aasHa? He Ha 9TO AM HaMeKAIOT CTHXM [IePBOHAYAABHOTO Habpocka, rae Kaeo-
IIaTpa He MOXKET CAEPKATh B cebe UyBCTBA TOPECTH, BUAS TPEThEro U3 CBOKX “BAA-
crureaeit”?>» [Bprocos 1929: 116]°.

Oco0siit craryc B Hacaeauu Ilymkuna «Erunerckue HO4M» mprHOOpeAn
B CBSI3U C MX MHOT'OYHCACHHBIMH IIePEKOMIIOHOBKAMH, PeKOHCTPYKLMSMH U 3aBep-
IIeHUSAMH, TPEAAATaBIIIMUCS HCCACAOBATEASIMHU U IIHcaTeAsMH ¢ KoHIa XIX Be-
ka. CpeAM caMbIX H3BeCTHBIX 9KCIIEPHIMEHTOB TAKOTO POAA — «AEP3HOBEHHAS>,
HO «He KOLIYHCTBEHHAs» «06paboTka U OKoHYaHHe» BaaepueMm Bprocossim
«10aMb1>» 0 Kaeonarpe (1916), pasosauBmas MoA0A0ro MasKoBCKOro u oct-
poymHo AekoHCTpyrpoBanHas B. M. XKupmynckum [JKupmynckuit 1977 ], u pas-
BsA3Ka CBeTCKOM (MpO3aMyeckoil) AMHMM NOBECTH, IpeAAokkeHHas Mopecrom
Topmanom ([Topman 1935]; mocaeaHuit cBSI3aA ee C ADYTHMH ITyIIKHHCKUMHI
«TeKCTaMH-CIIyTHUKaMI>»> «Erunerckux Hoqeﬁ»). TTospHee mccaepoBaTeseit
IIPUBAEKAM MOAEPHHUCTCKUE M TIOCTMOAEPHUCTCKHE TIePEACAKH ITIOBECTU U CTH-
xoB 0 Kaeomarpe «Tor tpernit» Curusmynaa Kpxwxanosckoro u «Apapar>»
Aonaabpa Tomaca [O’Bell 1993; ITanosa 2009; Emerson 2012]. ITop6opxa ru-
MOTeTHUYeCKHIX OKOHYAHMII [IOBeCTH OblAA HamedaTaHa B cbopHuke «IIymkum
matoc. Hesaxonuennnie npoussepenns A. C. IymkuHa B IpOAOAKEHHUSIX TBOP-
veckux unTareaeit XIX-XX 8B.>» [[Tymxun 2008]°).

«TBopueckue ynTaTEAN> M HCCAEAOBATEAH, KaK IIPABHAO, CACAOBAAM OAHOH
U3 ABYX CTpaTerHil, CIPOBOLMPOBAHHBIX IePBOH ITyOAMKAIMeH U HAlledaTaH-
HBIMU BO BTOpOii moAsoBuHe 1850-X roAOB OTPBIBKAMHU-CITyTHHKAMH: 3aBepIIeHHe
9POTHYECKOTO CTHXOTBOPeHHMS 0 Houax Kaeomarpel MAM 3aBeplIeHMe CBETCKO-
ro (TeTep6yprckoro) cioxera, CBA3aHHOTO ¢ TpeMs reposmu: 1apckum, UMIIpo-
BH3aTOPOM U IIeTepOyprcKoil KpacaBUIleH-apICTOKPATKO, SIBASIOIEHCS CBOETO
POAA POCCHIICKOH peMHKapHAIHel eTUIIeTCKOH apuIibl. TPaAIIMOHHO BXXHOE

B cBoem npoaosxennu «Erunerckux Houeir»> BprocoB IpHOTKpHIA 3aBecy: «Bancraer Aoxe 30A0-
toe. / Uro Tam? CBexxureabHast Mraa / Tenepb kKakuM pu3HaHbsiM BHeMAeT, / Kakue papoctn 065~
emaer, / Aackas crpactubie Teaa? / Kro ckaxer!.» [Bprocos 1974: 443]. Bprocos pacckasaa.
B cBoro ouepeap, A. BOATOAOBCKHIT PasrAsAeA B 9TOM COOAA3HHTEABHOM 0Opase KapTHHY Cyry6o
HOAMTHYECKYT0, @ UMeHHO CeHATCKyIo MAOINAAb, Ha KOTOPO pemmaach cyabba Ilecreas (Bomna
®nasus), Priaeesa (mosra Kpurona) u ronoro Kaxosckoro (6essectroro ronomm) [Boitroaos-
ckwmit 1927: 46].

DTOi aHTOAOTHHM ¥ 3aKAIOYAIOLIEH ee KOHLIENTyaAbHOM craThe E. A6paMoBCKuX MOCBsILEHa OCTPO-
ymHast penensus Wunst Byakunoit [ Byakuna 2008: 367-369].
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MecCTO B paboTax, HOCBSILEHHBIX PeKOHCTPYKLIM «Erumerckix Hodeil>», 3aHu-
MaAO BBUSIBACHHE AMTEPATyPHBIX HCTOYHMKOB [IOBECTH U €€ OTTOAOCKOB B pyc-
ckoit (1 He TOABKO ) KyAbType®.

W3sBecrHo, 9ro HanboAee OAM3KMM K IymKHHCKUM «Howam» mpoussepe-
HHUeM II0 TeMe, TOIIUKE 1 9POTUIECKOMY CIOXKeTy siBAsieTcsl HoBecTh TeoduasI'o-
The «OpHa Houb Kaeomarprr» (“Une nuit de Cléopatre”), ocHoBaHHas Ha TOM
>Ke MCTOPUYECKOM aHEKAOTe, OTAAACHHOM OT aBTOpa U ero YWTaTeAeidl IOYTU
«TBICSIBIO AEBSITHIOCTAMHU FOAAMU> . CXOACTBO 9THX TEKCTOB, BBIIEAIINX B CBET
IIOYTH OAHOBPEMEHHO (IIYIJ.IKI/IHCKaH moBecTbh — B KOHIle 1837-T0 roaa, moBecThb
T'oTbe — B KoHIIe 1838-T0), AABHO 03apaUMBaeT HCTOPHKOB PyCCKOM H GPaHITy3-
ckoit aureparyp. Mapuo Ilpan npeamoaosxua, uro I'orbe KakuM-TO 06pasom
yCIleA TO3HAKOMHTHCS C ITybAuKanueit mosecty [TyImknHa, HO 9TO IPEAIOAOXKe-
HHe IPEACTABASETCS HaM MaaoBeposTHbM | Praz 1977: 180]". B cBoro ouepeap,

Ot ynomunapurerocs caMum ITyIIKHHBIM HCTOPHYECKOTO aHEKAOTA, IPUITHCBIBAEMOTO ABDPEAHIO
Buxropy, 1 “Antony and Cleopatra” Illexciupa B epeBoae Aeryprepa Ao “Emile” Pycco, c6op-
HMKA aHeKAOTOB Mapku3a Ae Brespa, acreruxu B. I'. Bakkenpoaepa, tpareaun A. Cymo o Kaeormar-
pe unosecreii ki. B. ®@. Opoesckoro [ Tomamesckuit 1961; Hycunos 1941; Kazanosuy 1934; Aot-
man 1988; ITerpynuna 1978; Greenleaf 1994; Ao6puupsin 2008]. HeopHOKpaTHO paccMaTpuBasach
3Ta NOBeCTb U B KOHTeKCTe TBopyecTsa camoro [Tymxuna 1820-30-x ropos [Bprocos 1929; Axma-
ToBa 1984; Baaroit 1931; Banjypo 1995; Aorman 1988; Herman 2001].

Or Aocroesckoro u Toacroro Ao Ha6okosa [ O'Bell 1984; Kacatkuna 1998; ITanosa 2009; Aoau-
Huu 2018].

ITosecrs 'oThe 3aBepimaeTcs CIieHOH OTpaBACHNS IOHOIIH H ITOSBACHHEM TpuyMBHpa Mapka AHTOHUSL.
CaeayeT 3aMeTHTD, YTO B CKaTOM BUAE TeMa «Hodelt KaeomaTpsr» npeacTaBaeHa yxe B pomane 'o-
the “Mademoiselle de Maupin”, HanmeyaTaHHOM B TOM ke 1835-M roay, K KOTOPOMY KOMMEHTATOPBI
OTHOCST pyKOMHUCh «Erumerckux Hoyei»: «Ax, Kaeonarpa, Ternepb s HOHHMaI0, IT0YeMy HAyTPO ThI
MPHKA3bIBAAA KA3HUTb AIOOOBHHKA, C KOTOPBIM IIPOBOAMAA HOb. Kax BO3BbIlIEHHA 3T KECTOKOCTS,
AASI KOTOPOI 5 KOTAQ-TO He >KaAeAa THeBHBIX CAOB! BeAnkas cAapOCTpacTHHINA, KaK 3HAAA ThI YEAO-
BEYECKYIO PHPOAY M CKOABKO MyAPOCTH B TBOeM BapBapcrBe! ThI skeAaa, YTOOBI HE OAMH CMEpPT-
HBIl He MOT PasrAACHTh TAalHBI TBOETO AOXKA; HEKTO He AOAXKEH OBIA IIOBTODSIT CAOBA AIOGBH, CAe-
TaBiye ¢ TBOUX ry6. Tak Tl 6AI0AQ YHCTOTY cBOEit HAAIO3HH. OIBITY He CYXKAEHO 6BIA0 COPBATD 110~
KPOB 32 IIOKPOBOM C OYapOBaTEABHOI'O NMPHU3PAKa, KOTOPbI Thl 6alokara B CBOUX 00bsTHsX. Tebe
6oAblIle HPABUAOCH, YTOOBL BAC Pa3AyYaA PE3KHil yAQp TOTOpaA, YeM AOATOe oTBpamjenue!> (mep.
E. Baesckoit [[otbe 1977: 91]). MexAy TeM KOHLeTIIHs MyMIKAHCKOTO CTUXOTBOpEeHHs o «Kaeo-
marpe>, OCHOBAHHOIO Ha aHeKAOTe ABpeanst Bukropa, caoxmaacs emje B 1824 roay. Aro6orsiTHo,
YTO HPEeACTABACHHOE B poMaHe ['0Tbe comocTaBAeHye AI0OBU COBPEMEHHOM SKEHIIUHBI C AI0GOBBIO
€TUIeTCKOM IAPUIbI HAXOAUT HAPAAAEAD B IYIIKMHCKOM $pparMenTe «<MbI MpOBOAMAM Beuep HA
Aage..>>» (nepBaﬂ moAaoBuHa 1835-ro roAa) u nocaepyomux «Erunerckux Houax>». Cp. y I'oTbe:
«41 He pacmoaararo BaacTpio KaeomaTpsl, i paxke OyAb y MEHSI ee MOT'YIECTBO, MHE HEAOCTAAO ObI
AYXY K HeMy nIpu6ertyTs. MTak, pas yix sl He MOT'Y M He XOUy IIPSIMO M3 COOCTBEHHOI IIOCTEAH CAATh
AXOOOBHHKOB Ha Ka3Hb U He HMEI0 OXOTbI TEPIIETh TO, YTO TEPILIT APYTHe JKEHI[HHBL, MHE CAEAYET
ABXABI IIOPa3MBICAHTS, IPEXKAE YeM BHIOPATh cebe APYTa, a ellje Aydllle He ABAKABI, & TPYDKABL, €CAU
HOSIBUTCS y MEHsI TAKOE JKEAAHHe, B 4eM 51 CHABHO COMHEBAIOCh [IOCAE BCETO, YTO BHAEAA M CABIIIAAA;
pasBe UTO BCe-TaKH BCTPETHTCS MHE B KAKHX-HUOYAb HeBEAOMbIX OAQKEHHBIX KPasiX CepAlle, ITOA0D-
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Mounuka I'punand yrBepsxpaet, uto ITymxun B «ErumneTckux Hodax>» U CBsI3aH-
HBIX C HUMH OTPbIBKAX YAUBHUTEABHBIM 0OPa30M IPEABOCXUTUA BUTHEBATBII 9K-
30TUTHYECKUH CTHAD MO3AHUX QPAHI[y3CKHX POMAHTHKOB, Bpope Teoduas I'o-
Thbe, KOTOPBIH ITO CAYJaHHOMY COBIIAACHHMIO HanHcaA cBoio «Houb KaeomaTper»
BcKope nocae pycckoro mucareast [ Greenleaf 1994: 321].

Ckopee Bcero, 06a mpousBeAeH s ObIAU BbI3BAHbI K )KM3HU 000CTpHUBIIEHCS
B 1820-30-e roab! KA€ONaTpOMaHKEH, HALIEAIIEH BBIPAOXKEHUE B AUTEPATYPE, My-
3bIKe, M306PA3UTEABHOM HCKYCCTBE M TOPOACKOit apxurextype (B 1836-M roay
BITapmwke ycraHOBHAM AYKCOPCKHIT 00€AMCK, KOTOPBI HHOTAQ — OMIN00Y-
HO — HasbiBaaK «<uraoit Kaeonarpri») [Hughes-Hallet 1991; Teulet 2004; Pa-
nova 2009; Feuillebois 2012]. B To ke BpeMs MeXAY 3TUMH IPOU3BEACHUAMH
HUX aBTOPaMH ACHCTBHTEABHO CYIIeCTByeT TeCHasl CBs3b, He 3aMedeHHas,
HACKOABKO HaM M3BECTHO, HccAepoBaTeAsMU. O6 9TOM CBS3H M HECKOABKHUX CTO-
SIIKX 32 Helt 00IIMX MpobAeMax U TeMax U IIOMAET pedb B Halllei CTaTbe.

2.

Y AUBHTEABHO, HO $AKT, YTO HU B OAHOI1 6rbArorpaduu nepesopos Iymxuna Ha
paHIy3CKuUil A3BIK He YKa3aH IIepeBOA, OITyOANKOBaHHSIH 23 aBrycra 1857 roaa
B 3HaMeHUTOM XypHaae “L’Artiste”, rAaBHBIM peAAKTOPOM H HAEOAOTOM KOTO-
poro c xonna 1856 roaa 6via Teopuas I'orbe: “Les Nuits Egyptiennes. Traduit
par Théophile Gautier fils” // L’Artiste : journal de la littérature et des beaux-
arts, Nouvelle Serie, vol. 1, p. 368-372"". [TepeBOAYMKOM ITyIIKUHCKOM IOBECTH
BBICTYTIMA ChIH M cOTpyAHMK l'oTbe Teoduab-maapmmit (Théophile Charles

HO€e MOeMy, KaK FTOBOPHTCSI B POMaHAX, HeBUHHOE U YHCTOE CepALle, KOTOPOe HUKOTAQ ellje He AI0-
61140, HO CIIOCOGHO K AIOOBU B UCTHHHOM CMBICAE CAOB3; @ 9TO, IPSIMO CKAXeM, He TaK-TO HPo-
cro») [Torbe 1997: 91].

CM. crcok QpaHIfy3CKUX IIepeBOAYMKOB «Erumerckix Houeil» B 66AHOrpadyy, COCTaBACHHOM
E.T. Otxunpom: E. de Porry (“L'improvisateur italien”, 1870), S. Engelhardt (1875), F. E. Gau-
thier (1888), B. Tseytline et E.Jaubert (1891), A.de Haye (“Cleopatre et ses amants”, 1901),
N. Poltavtsev (1945), R. Hoffmann (1947), A. Meynieux (1962), E. de Kotzebue et ]. Savant (1968)
[Pouchkine 1981: 451], a Taxke «Kparkuit HCTOprYecKnil 0O9epK PPaHITy3CKON MyIIKMHHAHBI>
u 6ubanorpaduio nepesopos INymxuna Ha GppanLysckuit 13bik B [ Myabraryan 2002: 26-44] (B oc-
HOBY KHUTH ITOAOeHA PYKOIIHCh, HAIIMCAHHAs aBTOpoM 32 40 aeT Ao my6aukarmu). BosmosxkHo, uto
IPUYMHON JTOrO IIPOIYCKA SIBASETCS CAYYaiiHOE COBIIaAeHMe HamucaHus ¢amuaum I'oTbe-
coina (B pyccKoit TpaHCKpUIIMK) ¢ paMEAKedt elme OAHOTO, 60Aee MIO3AHETO, IIepeBoAYrKa «Eru-
IeTCKUX Houell>» Ha paHIry3ckuil s3b1k — arrame Pparuuu B [Terepbypre @.-E. [otbe (Poésies et
Nouvelles de Pouchkine ; traduites par F.-E. Gauthier, Paris : P. Ollendorff, 1888). B oaoit u3 dpan-
Ly3CKUX pabOT HaM IONAAACh CChIAKA Ha HECYIeCTBYIOIIUIL B IPUPOAE, HO, BUAUMO, U3BECTHBIN aB-
TOpY, IepeBoa «Erumnerckux Houeit» ITylKuHa, CACAAHHDII AAeKCAHAPUICKUM CTHXOM... Teodu-
aem T'otbe [Lombez 2003: 357].
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Marie Gautier, 1836—1904 ), u3BecTHBII TOA, «CeMeHHbIM>»> uMeHeM ToTo. 3ame-
9aTeAbHO, YTO ITOT IIePeBOA ObIA BbIIOAHEH 20-Ae THUM IOHOIIEH II0 IIOPYYEHHIO
orna [Edwards 1985: 159].

Teodurv I'omve-maaduwiuii

Bo BTopoit mososune 1850-x ropos ToTo BRICTYIIAA KaK HaUYHHAIOMMI AMTepa-
TOP U ITePeBOAYMK C HeMeLKOro s13bika. B 1856—57 IT. oH HameyaTaA cBOU IIepe-
BoABI HoBeAA Atopsura Axuma gon Apruma “Contes bizarres” (¢ mpeancaosuem
OTILIa; KHHra BKAIOYaAa PaHTACTHUECKyIO moBecTs “Isabella von Agypten”) u
“Aventures du baron de Miinchhausen” Pyaoas¢a Pacnie. B 1861 roay mepesea
“Wilhelm Meister” I'ere.

ITepeBoa u mybankanust «Erumerckux Hoveil» B IPOrPaMMHOM SKypHaAe
T.I'oTbe MpeACTaBASIOT HHTEPeC CPa3y IO HECKOABKUM IIPHYHHAM.

Bo-nepesvix, 9T IrybAMKALMS CBsI3aHA He TOABKO C «BOCIIOMHHAHISIMU> O CO0-
CTBEHHBIX NPOU3BeAEHHsX ['0Tbe-cTapmero Ha TeMy Houeil Kaeomarpsr (Ho-
BeaAa 1838 ropa u «Mapemyaseab Momer» 1835-r0) , HO ¥ C HOBBIM BUTKOM €T'0
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3CTeTH4ecKoi KaeonaTpo- u eruntoManuy (“le réve égyptien”). B 1857 roay mu-
caTeAb paboTaA Hap CBOMM TAABHbIM couuHeHHeM «Pomanom mymum» (“La
Roman de la Momie”, 1857-58), HaOAHEHHbBIM TOCKO# [0 UAEAABHOIT CTPACTH
¥ IPKOMY YTpadeHHOMY MHPY, CKPYIyA€3HO PEKOHCTPYUpyeMOoMy aBTopoMm (06-
paimaer Ha ce6s BHUMaHIe HEKOTOPO€E CXOACTBO B M300pasKeHHUH IIPOTArOHUCTA
9TOrO POMAHA, AHTAMICKOTO APUCTOKPATA M 9CTeTa IBEHAIAS C ITYLIKHHCKIM 00-
pasom pycckoro noara-dandy'?). Tema noueit Kaeomarpst aas [otbe 6bina
TAKOKe CBSI3aHA C BOCIIOMUHAHISIMHE O TPATeANHU B CTUXAX €T0 APYT U IOYUTATEAD-
uunpl Aeabduunt pe XKupapaen “Cléopatre” (1847) u 06BOpoXUTEABHOM HC-
TMIOAHEHHUH 3arAaBHO# poan akTpucoit Pamean (Elisa Rachel Felix).

B mepBomM akre Tpareaun JKupapaeH HCIOAB30BaAa BAOXHOBHBIIUIL B CBOE
BpeMmsi 'oTbe aHEKAOT O LjapuIle, yOMBAIOL[e A0OOBHUKOB ITOCAE IIPOBEACHHOMN
¢ Heto Houn. B monbckoM Boimycke “L’Artiste” 3a ToT sxe 1857-it roa I'oTne mmo-
MecTHA cTathio 0 Aeabdune pe JKupapaen, ckondasmeiica B uione 1855 ro-
aa (“Galerie du XIXe si¢cle. Mme Emile de Girardin”; ToT e TeKcT B BuAe npe-
aucaosus k “Lettres Parisiennes par Emile de Girardin”, 1857), B xoTopoit
HazBaA ee «Kaeomarpy> Aydineii crieHUIeCKOM II0IMON, CO3AAHHOM KOTAQ-AH60
JKeHINVHOM. B HammcaHHOM Io3pHee mpepucAoBuE K counHeHmsMm JKupapaen
I'oTbe BBICOKO OTO3BAACS HE TOABKO O CO3AAHHOM €0 MarHeTHYecKOM obpa-
se (“sa beauté, sa séduction, cet irrésistible prestige qui dure encore a travers les
ages, et que n’ont pu diminuer les vices ni les crimes”), Ho u BeankoaenHoi1 urpe
ParreAb, IOKa3aBIIel «OMACcHyI0 06BOPOXHUTEABHOCTD> (“fascination dangereu-
se”) 1 «3MenHyto rpario> (“grice vipérine”) erunerckoit apunpt [ Gautier 1861:
XIII]. B cBotO 0uepeAb, moBecTb [lymKkuHa, BKAIOYABIIAS MMIIPOBU3ALHIO Ha Te-

> Cp. «IpeaCTaBAeHHsI»> STUX IePOeB B COOTBETCTBYIONUIHX IPOM3BEACHIIX: « Yapckuil Obir 00un u3

Kkopennvix sumeaeil ITemep6ypea. EMy He 6bIA0 ele TPHALIATH A€T; OH He OBIA XeHAT; CAyXKGa He
o6pemersiaa ero. [TOKOMHBIA ASIASL €10, GBIBIINIA BULI-I'y6epHATOPOM B XOPOLLee BPeMsl, OCTABHA eMY
nopspouHOe nverne> [Ilymkun 1937: VIII/1, 263] (8 mep. Totbe-coma: “Tscharsky était un des
fideles habitants de Pétersbourg. Il n’avait pas trente ans, pas de femme, et n’était astreint a4 aucun
service”, p. 368, etc.) u “Lord Evandale était un de ces jeunes Anglais irréprochables de tout point,
comme en livre a la civilisation la haute vie britannique : il portait partout avec lui la sécurité dé-
daigneuse que donnent une grande fortune héréditaire, un nom historique inscrit sur le livre du
Peerage and Baronetage, cette seconde Bible de I'’Angleterre, et une beauté dont on ne pouvait rien
dire, sinon qu’elle était trop parfaite pour un homme” [Gautier 1858: 3]; (xypcus moit. — H. B.).
ITep.: «Aopa DBeHAIAb 6bIA OAHIM U3 TeX 6e3yIIpedHbIX BO BCeX OTHOLIEHMUSIX MOAOABIX aHTAMYAH,
KaKVX BBIPa6aThIBAET XXU3HD BBICLIE AHIAMIICKON apUCTOKPATUH; €T0 HEKOTAQ He IIOKHAAAA IIPeHe-
6pexxuTeAbHAS YBEPEHHOCTD B cebe, KOTOPYIO A2eT GOABIIOE HACACACTBEHHOE GOraTCTBO, HCTOPU-
YecKoe MMsl, 3aIIMCAHHOE B KHUI'e II9POB U 6apOHETOB, 3TOM BTOPOI GHOAMI AHIAMH, H €I0 KPacoTa,
0 KOTOPOI MOXXHO GBIAO CKa3aTh TOABKO TO, YTO OHA CAUIIKOM COBepIIEHHA AAS MyXKIHHBI» [['0-

the 1911: TBA]).
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My Houet Kaeomarpsl, 6p1aa 6amska I'oTbe-cTapieMy He TOABKO CIOXKETHO-TeMa-
THMECKH, HO U 3MOLMOHAAbHO (TamHCTBeHHas “tristesse de sphinx ennuyé” nja-
puust Erunra, o kotopoit oH nucaa B «OAHO# Hour>» ') 1 uA€OAOTHYECKH: B Heilt
OH MOT HaHTHU CO3BY4HbIE €r0 COOCTBEHHOMY TBOPYECTBY KYABT HCKYCCTBA U Xy-
AOXHHKA, «TIJATEABHO Pa3pabOTaHHYIO CHMBOAMKY AOMa; 06pas poMaHTHde-
CKOT'O 9HTY3HACTA, Ybe OECKOPBICTHOE CTPEMAEHHE K HAEAAY IPOTHBOIOCTABAE-
HO TEMHbIM 3TOUCTHYECKUM CTPACTSIM; HOBYIO TPAKTOBKY POMAHTIYECKOM AK0G-
BH, 0OpeTarolell CMBICA ITyTelIeCTBHS B MUP Uy>KOM LIUBHUAM3ALIUH, TYXKOH XyAO-
KECTBEHHOM KyAbTYpbl» [3eHkuH 1999: 199]. CaeayeT 3aMeTHTh, 4TO HHULMH-
poBauublit I'oTbe-oTOM MepeBoa «Erumerckux Hodeit» (BloAHE BO3MOXHO,
YTO OH CaM MPHHSA YIacTHe B eT0 PEAAKTHPOBAHHH ) GbIA [IepBOil [IOTIBITKOM BBe-
CTH pycckuit (TouHee, CO3AAHHbIIt PYCCKUM aBTOPOM ) H3B0A TeMbl femme fatale —
TIOA MACKOI1 €TUIIeTCKOMN LAPHIIBI — BO $paHIy3cKyto autepatypy |Praz 1977;
Hedgecock 2008]. Aro6ombiTHO, 90 ['0The Hamea «cBoero» [lymkuHa modrw
Ha TIOABEKA PaHbllle, 4eM PYCCKas AUTepaTypa HalllAd «CBoero> I'oTpe.

Bo-smopwix, mybavkarus nepesoaa mosectu IlymkiHa B «AprHcTe> IIpe-
BpalaAa ee B 06paser] YMCTOTO HCKYCCTBA, IIPOBO3TAAIAEMOTO FAABHBIM PeAAK-
TopoM. B mporpammHoii cratbe I'oTbe, moMelenHo# B KoHIe 1856 roaa, yreep-
YKAAQAACH IIOAHASI HE3aBUCHMOCTD TBOpUecTBa: «Ilo HalreMy MHeHHIO, AF06OI1 Xy-
AOXKHUIK, 3aAYMBIBAIOIIUI CAEAATD YTO-AHOO0 HHOE, HEXKEAH IIPOU3BEACHNE UCKYC-
CTBa, He SIBASIETCSI XYAOXKHHUKOM BOOOIIe... IpUsITHAsE pOpMa M eCTh IPHATHASL
MBICAB, K00 YTO 5Ke MOXKeT OBITh XOpoIIero B popme, KOTOPast HUEro He BBIpa-
sxaer?» (Introduction // L’Artiste, 14 décembre 1856, 6/111, p. 4; cm. [Edwards
1983:263]).

CHMBOAMYHO, YTO y)Ke B CEHTIOPbCKOM HOMepe XypHaaa ['oTbe mybaukyeT
sHamenuToe cruxorsopenue-manudecr “L’Art” (“A Monsieur Théodore de
Banville ; réponse a son Odelette”), B cTpodax KOTOPOro co6Aa3HUTEABHO YBU-
A€Tb [TePEKANIKH CO CAOBAMHU MMITPOBH3ATOPa O TaiHe HCKYCCTBA:

3 B TOM 3Ke ropy B «AprucTe» OblA Hamewaran nuka crareir “De lidéal égyptien” 3.-A. Qeii-

Ao (Ernest-Aimé Feydeau).
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“Les Nuits Egyptiennes. Théophile Gautier, “L’Art” A. C. ITymkuH, «Eru-
Traduit par Théophile (centsabpn 1857) [eTCKUe HOUr >

Gautier fils (aprycr 1857)

Comment se fait-il que le Lutte avec le Carrare, Kaxum 06pa3om BasiTeAb
sculpteur voie un Jupiter Avecle Paros dur B kycke Kappapckoro
caché dans un bloc de Etrare, MpPaMOpa BUAUT COKPBI-
marbre de Carrare, et le Gardiens de contour pur [ ...] | Toro FOmuTepa u BhIBO-

tire de cette enveloppe AUT €ro Ha CBET pe3lioM

D’une main délicate
il déchire av n . 1 MOAOTOM,
qu’il déchire avec so Poursuis dans un filon 0AOTOM, pa3ApOOAsLsL
ciseau et son marteau ? ero 060a0uxy? [ITymr-
D’agate v [

(p.370) Le profil d'Apollon (p. 29)™ xun 1937: VIII/1, 270].

PaSyMeeTCﬂ, HH O KaKOM BAMSHHHA HYIIIKI/IHa na ['otpe 3A€Ch pE€YHN MATH HE MO-

xKeT: (PAHI[y3CKOrO aBTOpPa BAOXHOBASIET TBOpUecKas 06opbba ¢ MaTepHaAoM

1 60XKeCTBeHHas HEeTAeHHOCTb HPOI/ISBCAEHI/Iﬁ HCKYCCTBa, pPyCCKOTO — HEHN3bsIC-

HHUMOCTb CaMOT'0 ITpoLnecca TBOpIECTBA. Ho ot PASAHII IIPOSIBASIIOTCS KaK pa3

Ha $pOHe POACTBEHHOMN «IMAACTHYECKOM> TOIMUKH U «IIPO{eCcCHOHAABHOI» Tep-

MUHOAOTUU. EcAM 6Bl MBI XOTeAU IIPOBONHPOBATh YHUTATEAS, TO Ha3BaAU 651

“L’Art” (orBer noary T. Bausuato) 6eccosnareapHol mMnposusanueit ['oTbe Ha

CAOBa MTAAbSIHIIA U3 IYIIKUHCKOM ITOBECTH, IepeBeAeHHOM B aBrycre 1857 ropa

€ro CbIHOM IIO €Iro HPOCI:6€.

Boszrukaer Bonpoc, He wyBcTBOBaA AM Bpiocos B cBoeM mepeBoae aroro Mmanudecra I'otbe cxoacTBO
C ITyWIKMHCKUM TeKcToM: «Basreas! [ ... ] Bopucs c kappapckoit rabi6oit metkoit / Pykoto kperkuit
napoc 6eit, / Uro6 xameHb peakuit / XpaHia usru6 geptot TBoeil. [...] ITycTs, ocToposkeHbIit coras-
aatait, / OTblmeT BepHbI TBOI peser; / B kycke arata / Aux ®eba u ero sexer. | ...] 1 camu 6oru
ymupator, / Ho crpoku napcrsernsie crpod — / Te npe6oiator / HeTaeHHbIME B PsIAY BEKOB. /
Basit, mandyit, yekarp Mepaan! / Tsou Butaromue cHsl / Ha Beunoit craan / Aa 6yayT samedar-
aenb!»? [Torpe 1989: 299]. «CrpoK apcTBeHHBIX cTpod> HeT B oparnHase ['0Tbe, HO ymoMuHa-
Hue KaTpeHa ectb y ITymkuna: «IToueMy MBICAb M3 FOAOBBI II09TA BRIXOAUT )K€ BOOPY>KEHHas ue-
THIPbMS PHMAMH, pasMepeHHas CTPONHBIMHU, OAHO06pasHbIMH cTonaMu?> [ITymkun 1937: VIIL/I,
270]. KcraTu cka3aTh, Kak TOYHO 3aMeTHA MOFt KoArera Maiika BaxTeAb, ST CAOBa HTAAbSHIA BbI-
AQIOT B HeM... pycckoro (To ects camoro ITymkusa), 160 B MTAABSHCKOM (PaBHO KaK M BO QpaHIfys-
cKoit) moasuu Het cTor. B camom aeae, ['oTbe-MaaaImmit iepesaet aTy cenTennuio Tak: “Pourquoi la
pensée sort-elle souvent de la téte du poéte faconnée dans un quatrain bien mesuré et bien
rimé ?” (p. 370). B cBoto ouepeab, B HeMeLkoM nepeBope «Houeit>», 0 koTopom MbI 6yAeT rOBOPUTD
HIDKe, CAOBA MTAABSIHIIA IIePEAAHBI (B COOTBETCTBUH C OCOGEHHOCTAMH HeMELKOH BepcUPUKAIIY )
TaK 5Ke, Kak 1 B opuruHase: “Warum entsteigt der Gedanke dem Haupte des Dichters schon mit vier
Reimen geriistet in harmonischem Versbau und gleichgebildeten Fiilen?” [Puschkin 1855: 317].
VK He GBIA AU TIOAO3PHTEABHBIN YePHOBOAOCHIN HTAABSIHEL] C OPAUHBIM HOCOM, IIOHAYAAY [IOKA3aB-
mmiicst YapckoMy TO AM 3arOBOPIIMKOM, TO AM TOPIOBLIEM MBINIBSIKOM, CAMO3BAHIIEM — HeMIjeM
HAM, TOUHee, HeMEI[KUM eBpeeM, BPOAE H3BECTHOTO HMIIPOBM3AaTOPA U TEOPETUKA MMIIPOBU3ATOD-
cKoro uckyccrsa M. Aanrenmsapua (Langenschwarz), KoToporo HeKoTopble KOMMEHTATOPBI CU-
TalOT MPOTOTUIIOM MyWKHHCcKoro repost [ Crenanos 1982; Aeanunxuit 1968]2
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A106011bITHO, YTO B 3TOT Xe Ieprop I1. B. AHHEHKOBBIM IIpeATIPHHIMAETCS
IOMBITKA IpeACTaBUTh IIymKkuHa pycCKUM allOAOTeTOM «HCKYCCTBA AASL HCKYC-
CTBa» (npw{eM, KaK HaM IPeACTaBAseTCsl, He 6e3 orasiaku Ha «Erumerckue
HOYH>, KOTOPBIe APY3bs U IIOYUTATEAH II09TA CIUTAAM IIPOHU3BEAEHHEM, BBIPa-
KaBIIUM B3TASIABI CAMOTO aBTOPA Ha HCKYCCTBO U MHCCHIO nucareas ). I[To mue-
HUIO KpUTHKA, [TyIKUH «yCcBOUA cebe TEOPHUIO TBOPYECTBA, KOTOPAst IPOBOAMAR
PE3KYIO YePTY MEXAY XyAOXKHUKOM M OBITOM, IO OKPY>KaromuM»: «Kak cayxu-
TeAb M3SIIIHOTO, OH He IPUHAAAEXKAA TOAIIE, He PA3ACASA ee CTPeMACHHUH U He
IIPH3HABAA ee HyXA>» [ AHHeHKOB 1855: 123, 178]. AuHeHKOB nucaa o «Erurer-
CKHX HOYaX> KaK O IPOU3BEACHHU «U3YMHTEABHON OKOHYEHHOCTH H OTACAKH > :

Bcsxuit, KTO BHIMAaTEABHO pacCMaTpPUBaA 3TO HeGOABIIOE 0OPA3LI0BOE IPOU3BEAE-
HUe, BEPOSITHO 3aMETHA, YTO BCE €r0 KPACKU U BCE er0 OYePTaHUs HeOObIMAHO TAY-
OOKO IIPOAYMaHBI, CTPO3Kafille B3BELIEHBI F OLIEHEHBI IPEABAPUTEABHO U IIOTOM YK€
BOCIIPOM3BEAEHBI B MUHYTY BAOXHOBEHUS, COOOIIMBIIYIO BCEM UM CBEXeCTh, HAeCK
nepsoro srevaraerus [ Tam xe: 394].

Wuaue rosops, ['otbe M pycckas acTeTMyecKkas KPUTHKA BTOPOH ITOAOBHHBI
1850-x ropOB ImapapOKCaAbHBIM 00pa3oM MepeceKaroTcs B Bocnpusitiu «Eru-
TeTCKHX HOYel» KaK allOAOTHH YMCTOTO HCKycCTBa (TIPU TaKOM TIPOYTEHHUH TI0-
BecTH 0cob0e 3HaYeHHe IPUoOpeTaroT 06pa3 Yapckoro, BBIOpaHHAsI MM TEMA AASL
[IepBOi UIMIIPOBHU3ALUU 1 0OBSCHEHIE HMIIPOBU3ATOPOM Hepa3peIlnMOro mapa-
Aokca TBOpuecTBa)'’. B cBOI0 ouepeAb, BO QpAHIy3CKOM KOHTEKCTe MO3Ma
o Kaeomarpe poAKHA 6bIAa BOCIIPHHIMATBCS KaK MPOU3BEACHHE ACKAACHTCKOE,
3POTHYECKOe U 3CTeTH3UpYIollee AeMOHMYecKyo skecTokocts (Stableford), —
CMBICABL, KOTOPBIE 9Ta TOBeCTb probperer B Poccuu Toabko B 1860-1890-¢ ro-
At [O’Bell 1984; Panova 2009].

B-mpemvusx, ata mybAukanus 6biaa HECOMHEHHO CBS3aHA C IPOOYAUBIINMCS
BO (paHITy3CKOM 00IecTBe IIocAe BOMHBI ¢ Poccueit HHTepecoM K PyCCKOR Al-
Tepatype u kyabType (18 /30 Mapra 1856 roaa B ITapuske 6b1A moAnMCaH Mup-
HBII AOTOBOP) U CTaA2 3HAYUMBIM SBACHHEM B HCTOPHH $PAHI[y3CKOTO BOCIIPH-
srrust IlymkyHa B 3II0Xy, TPeALIeCTBYIOIYIO PYCCKOM AUTEPATYPHOM SKCIIAaHCHU
Ha 3anap'®. 3HaMeHaTEeABHO, YTO HE3AAOATO AO BBIXOAQ OTOTO MepeBoAa (B Mioae
MAM Hadaae aBrycra 1857 roaa) Teopuab I'oThe moanrcas KOHTPAKT ¢ POCCHii-

Ilpu aTOM NpeACTaBACHMS AHHEHKOBa 06 HCKYCCTBe OTAMMAAMCh oT Teopuu I'otbe (mocaeanero
PYCCKHIl KPHTHK Ha3bIBaA «HACTOSIIIMM IIPeACTABHTEAM MeIJAHCKOro IOHUMAHUA udeard> ) [An-
Henkos 1983: 156].

3ameTnm, UTO 3TOT XKypHaA emje B 1847 roay momecrua mepesoast H. Dupont’a us «Esrenms Oxe-
ruHa>» ITymxuHa.
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CKUM KHHTONIPOAABLIEM TOAAQHACKOTO POUCXOXKAEHNUS (04EBUAHO, BBIIOAHSB-
MM [Opy4eHHe poccuiickoro npasuTeabctBa) Kapoaycom san Paaem (Carolus
van Raay) Ha 30000 $ppaHKOB, COTAACHO KOTOPOMY OH 00513aH GbIA IPOBECTH ABA
mecsna B Poccuy n HamucaTh KHATY O COKPOBHINAX PyccKoro uckyccrsa [Ca-
dot 1984: 7-8; Richardson 1958: 152]. B xonre 1850-x — Hauaae 1860-x rop0B
orer U cbIH I'0Tbe ABaXKABI pHe3asu B POCCHIO 1, IIO CYTH AeAQ, BBICTYIIAAU BO
OpaHLMU B POAU KYABTYPHBIX areHTOB POCCHIICKOTO IPABUTEAbCTBA (cO3AAHUE
TIO3UTHBHOI peITyTaLlKK CTPaHbl). Pe3yAbTaTOM 3THX OE3AOK SBUAUCH POCKOII-
HOe n3AaHUe « XyAOKeCTBeHHble COKPOBHINA CTapoit n HOBoit Poccuu> (Trésors
d’art de la Russie ancienne et moderne, 1859), Bbimealmee moa BHICOYAMITHM ITa-
TpoHaXeM umieparopa Asexcaapa Il unocpsamensoe ero cynmpyre Mapuu Asex-
caHApOBHe, a Taoke Kuura Teoduast ['otbe «Ilyremecrsue B Poccuio» (Voyage
en Russie; 1858-1866). ['orbe-coiH (MepeBOAYMK PaHTACTHIECKOTO TPABEAOTa
0 IIPHKAIOYEHMsIX OapoHa MionxrayseHa B Poccu 1 ADYTHX 9K30THYECKHUX CTPa-
HaX) MPUHUMAA CAMOe aKTHBHOE y4acTHe B 0OOUX IPOEKTAX, BBICTYTas B POAH
nepeBopunka U ghost-writer aast cBoero orma. O4epku 0 PycCKOM HCKYCCTBe,
HaIMCaHHbIE MOAOABIM YEAOBEKOM, IeYaTaANCh Kak Bo Dpanrum, Tak u B Poc-
cun (Bo dpankosspraom «Cankr-Ilerep6yprckom skypHase» ). O MOAOAOM
I'oTbe nucasu u pycckue uspanus. He 6yaer npeyBeandeHieM Ha3BaTh IMyOAMKa-
ruio moBecTd IIymkuHa B «ApTHCTe>» YacCTbI0 <PYCCKOrO IPOeKTa» OTLA U
cpiHa ['oTbe, XOpoIIo MOHMMABIIIHX, YTO, ECAX BAOXHOBEHHE, B OTAUYHE OT HOuel
Kaeomarpsl, 1 He IPOAAETCS, TO TBOPUYECKHE YCAYTH IO CHOCHOM LieHe M Pasd
XOpOIIETo AeAd IIPOAATH MOXKHO.

B-uemsepmuix, 0co60ro BHUMAHHUS 3aCAYXKHBAET CaM IIePeBOA, IyIIKUHCKON
nosectu (A0 CHX IIOp CYMTAAOCD, YTO €€ MEepBbIM NepeAoKeHHeM Ha QpaHLys-
CKHI 53BIK sIBAsieTcsl IepeBop 1870 roaa, BbIOAHEHHDIH rpadoM IDKEHOM Ae
IToppu, 0 KOTOpOM MBI emme 6yaeM roBopuTs ). [TlepeBoa ['oTpe-chiHa 3aBepmancs
IIpO3anIeCcKUM IlepeAokeHHeM cTHX0B 0 KaeomaTpe, KoTopEbIe, B CBOIO OUepeAb,
3aKaHYMBAAMCD OTCYTCTBOBAaBIIMM y I ylkuHa onucaHueM Tparmdeckoil nepBoi
¥ [I0CAeAHEN AIOOBH erMIeTcKoil napuupl (peACTaBACHHO, IO CYTH A€AQ, KaK
YABTPa-pPOMaHTUYECKas], ECAH He ACKAACHTCKAs AGOBD K MepTBelly' ):

Elle reposait dans les bras du jeune homme, que déja la nuit s’enfuyait devant le jour
naissant. Ta pitié vient trop tard, Cléopatre ! Trop tard ta clémence !..

O reine insensée ! en vain a-t-il gotité son bonheur comme tu le voulais, celui aupres
duquel tu as éprouvé toute la Joie de la vie, il est maintenant chez les morts. Tes cris

Boo6mje IymIKMHCKYIO MOMY O IAPCTBEHHO-PAa3BPATHOM, TOCKyIomel U xecrokoit Kaeomarpe
BIIOAHE MOXHO GBIAO GBI PACCMOTpPETh B KOHTEKCTe C BBIIEAIINME B TOM Xe Toay “Les Fleurs du
Mal” lapast Boaaepa — ydenuka I'orbe 1 60abiiero nenureas ero «Houn Kaeomarpoi».



136 W. BUHUILIKUN

de douleur et tes plaintes ne te rendront pas celui que tu as perdu. Tu as aimé pour la
premiére fois, et avec ton amour est mort bonheur (p. 372).

(Ona Aexara B 06BATUAX IOHOWIH, 2 HOYD YK€ OTCTYIAAQ TIEPeA 3AHMMAIOMIMMCS
aHeM. TBost sxanocTb onospaaa, Kaeomarpa! Omosaaso tBoe muaocepaue!.. O 6e3ym-
Hast napuna! HanpacHo oH monpo6oBaa cBoe C4acTbe, Kak Thl TOTO XOTEAR; TOT, psi-
AOM C KOTOPBIM ThI HCIIBITAAQ BCIO PAAOCTb SKU3HH, Tellepb CPEAN MePTBbIX. TBoM
KPHKH 6OAU M TBOH 5KaA00BI He BEpHYT Tebe TOro, Koro bl orepsiaa. Thl moAro6maa
BIIEpBbIE, U BMECTe C TBOeH Al0GOBbIO TOTHOAO TBOE CYACTDE ).

Takum 00pasoM, mepBbiil GppaHITy3cKuil epeBos «Erumerckix Hovel» mpea-

CTaBASIA HY6AI/IK8 HE€ TOABKO TPAHCIAAHTHPOBAHHOI'O B HOBYIO 3CTETHYECKYIO

CpEAY, HO U AOTIMCAaHHOT'O MAN MOAI/I(pI/II_II/IPOBaHHOI‘O HYH.IKI/IHa., npuyeM o6pa3

IIyUIKHHCKOM FepOUHH COAIDKAACS ¢ 06pasom KaeomaTpsl, cO3AAHHBIM OTIIOM ITe-

PEBOAYMKA, — JKECTOKaA LJapHlid, IPOAHBAIOLIAA IIEPBYIO M IIOCACAHIOIO CAE3Y

HaA TEAOM y6I/ITOI‘O €I0 IOHOH.II/IIS. B camomMm A€AE, 3aKAIOUYHTEADPHDBIE CAOBA II€EpPE-

BOAQ KaK OyATO HAMEKAIOT Ha TO, YTO IOHOIIA yMeP AO Ka3HH, TO eCTb ObIA OTpaB-

AeH, KaK B IToBecTH Teoduas T'orbe. MupiMu caoBamu, I'0The-MAAAIIHI npea-

Cp. y I'otbe-orna: “Cléopétre baissa la téte, et dans sa coupe une larme brilante, la seule qu’elle ait
versée de sa vie, alla rejoindre la perle fondue” [Gautier 1894: 81] (mep.: «Kaeonatpa cxaonuaa
TOAOBY, M XKI'y4asi CA€3a — EAMHCTBEHHAsI IIPOAUTAS €10 32 BCIO XKM3Hb — CKATUAACh B KyOOK C pac-
TBOPHBIIECS KEMIYKUHOI> ). He 6b1a Al 3TOT 3 PpexTHBIf 06pas (B ero OCHOBe aHTHIHBIH aHeK-
AOT 0 Hamte KaeomnaTpsl ¢ pacTBOpeHHOI YKCYCOM XeMUyKHHO#) HCTOYHIUKOM MOTHBA IIPOKHUIAI0-
Iteil KaMeHb CA€3bI APYTOIO AEMOHHYECKOTO OPHEHTAABHOTO IEPCOHAXKA, TAK XKe II0AIOOUBIIEro
B I[IepBbIi1 M IOCACAHMI1 Pa3 B 5KU3HU: «TOCKy Al06BH, ee BoaHeHbe / ITocTurHyA AeMOH B IIepBbIii
pas; / OH XoueT B CTpaxe YAAAUTBCA... / Ero KPBIAO He IIIeBeAUTCs ... /Y, IyAO! M3 IIOMEpKINKX rAa3 /
Caesa TspKeAast KaTHTCSL.. / TIoHbIHe Bo3Ae KeAbr To¥ / HackBo3b POJMOKEHHBII BUACH KAMEHb /
Cae3010 XapKOI0, Kak IAameHs, / Heueaoseueckoit caesoit!» [ Aepmonros 1988: 620]? O 6ausoctu
AePMOHTOBCKOI 6anrapbl «Tamapas («B ray6okoit TecHune Aapbsiaa») k Teme Kaeomnatpst u ee
AI06OBHUKOB TOBOPHAOCH He pas (06bIMHO B CBA3H ¢ mymkuHckumu «Hovamu» [Barypo, Ilaay-
pu 1981: 559-560], HO BO3MOKHO, YTO MOST 3HAA M HOBeAAy ['0Tbe). 3aMeTHM MOIYTHO, YTO TeK-
CTOM-TIOCPEAHHKOM HMAH AQXe IIPSIMBIM HCTOYHHMKOM TeMbl 6aarapbl AepMOHTOBA OblA2, CKOpee
BCETO, He IPY3UHCKasI, 2 GPAHI3CKasI ACTEHAA O AEMOHHYECKOM JKEHIMHE, HCIIOAb30BaHHAS AloMa
B u3BecTHOIt Meaoapanme 1832 ropa “La Tour de Nesle” (opruu s Heabckoit 6amne kopoaesst Map-
rapuTsl BypryHACKOi1, y6uBaBILeil CBOMX AI0GOBHUKOB IIOCA€ IPOBEACHHOM C HEFO HOYH).

Ecan y T'orbe-crapmero Kaeomnarpa y6usaer roHouy saoM, To y ITylkuHa oHa KASHETCS Ka3HHTh
BOAOHTEpOB Ha IIAaXe: <II0A CMepTHOI cekupoit / [aaBa cyacTansLes oTmaseT> [Ilymxun 1937:
VIII/1, 275]. AeficTBuTeAbHO, B npo3anyeckoM nepeBoae ctuxos o Kaeomarpe y I'oTbe-chiHa ymio-
munaercst “la hache fatale”, BO3MOXKHO, OTCBIAABIIMIT GPAHITY3CKOIO YUTATEAS] K BEPCHH AHEKAOTA,
HCIIOAB30BAHHO OTLIOM IIEPEBOAUNKA, TOABKO He B «Houn Kaeomarpsr», a B pomane “Mademoiselle
de Maupin” (1835), BkatouaBIeM, KaK yke FOBOPHAOCH, Ilepeckas aHeKAOTa Bukropa Aspeaus:
“L’expérience ne venait pas dépouiller piéce a piéce ce fantdme charmant que tu avais bercé entre
tes bras. Tu aimais mieux étre séparée de lui par un brusque coup de hache que par un lent dégotit”
[Gautier 1866: 224]; (xypcus moit. — H. B.).
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CTaBHA ITYHIKUHCKYIO IOBECTb KaK n0dpaxcariie HOBEAAe CBOETo oTLa (B AeHCTBH-
TEAbHOCTH HATIeYaTaHHOM, KaK MbI 3HaeM, Ha TOA MO3kKe ). 3aMeYaTeAbHO, 4TO
B XX Beke MOTUB ocAepHel A068u Kaeonarper, Aumb HameueHHbIH B «Erumer-
CKMX HOYaX» M PasBUTHIA B MX PppaHIly3ckoM mepeBope 1856 roaa, orpasurcs
B QpuHaAE T09MBI, TPHAYMaHHO# BprocoBsM™ (a couyBcTBUe «HOBO# Kaeomat-
Pbl, HOBO# LIApuULbl, HOBOM 6orunu>» [[odpman 1935: 61] Boabckoit k Yapckomy,
FOTOBOMY 3aMAQTHTD >KU3HBIO 32 HOYb C HEI0, — B «PEKOHCTPYKIuK>» ['opMaHa,

TAK)KE€ BOCIIOAB30BaBIIECTOCS MOTHBOM OTPaBAeHI/Iﬂ) 21.

3.

Mexay Tem MopuduimpoBaHHbIM ¢uHaA «Erunerckux Howeit» Ilymxuna,
HAIIeYaTaHHBIX B «APTHCTe>, HeAb3sl Ha3BaTh CO3HATEABHON (asbcuHKaIueit
nan mucruukanueii. Kak HaM yAaAOCh YCTaHOBUTD, MOAOAOH IIEPEBOAUHK BOC-
TOAB30BAACS HE PYCCKMM OpPUTHHAAOM (IIOAAraeM, 4To PyccKHil s3bIK OH B TO
BpeMs 3HaA BecbMa MAOX0>?), HO ero HemerkuM nepesopom “Die egyptischen
Nichte. Aus Puschkin’s Nachlaf”, onmy6ankoBaHHBIM MIOHXeHCKUM Ipodecco-
PpoM caaBuCTHKH 1 T0aTOM P puppuxom MapTurom ¢oH bopeHmTeATOM (18 19—
1892) B ero TPEXTOMHOM H3ARHHUH IEPEBOAOB NpOoH3BeAeHuil [ IymkuHa, Bbimes-
meM B bepaune B 1855 roay.

2 Cp.: <M cepaue napcrsenHoit 6ayauunst / Buesannoit 6oasto crecneno, / Y uyscTBa, criapmme

AaBHO, / O>KHBA€HDBI B Ayllle LAPULBL..> B TO ke Bpems npeobpaxkenns Kaeomarpsl, cozpanHoR
«AASL CAQAOCTHBIX ycAyT» («Bcero, wero Bosskaspemn, Tpebyit: / S 3aech — AASL CAAAOCTHBIX
yeayr!>» [Bpiocos 1974: 451]), B 6piocoBckoit moaMe He npoucxoput. Kak Touno sameruaa A. ITa-
HOBA, B CBOell pasBsi3Ke I09MbL BprocoB caeayet 3a moBecTbio [oTbe (HAM CO3AQHHBIM Ha ee OCHOBe
6aseTom AHTOHa APeHCKOTO0): B pUHAAE Y HETO ITepeA HapuIlei-ybuiieit mossasercst Mapk AHTO-
mwit [[Tanosa 2009].

Hapo cxasarp, 4TO MOTHB COYYBCTBHSL OTCYTCTBYeT B Oasere ApeHckoro «Erumerckue Ho-
qn» (1908-1909; mocraroska M. M. ®okuHa), KOTOPbIi «HMeA Maao obmero ¢ “Erumerckumu Ho-

21

gamp” TTymkuHa, a ONMPAACs TAABHBIM 06pazoM Ha HoBeaay Teo¢uast T'orbe “Houn Kaeomar-
pul”>» [Kpacosckas 2005: 47]. Crporo rosops, ot [Tymkuna B 6aseTe APEHCKOTO TOABKO Ha3BaHHUe.
**  Torbe-oter; mucaa u3 Poccun Matepu ToTo, 4TO «MOAOAON YEAOBEK 3HAET AOCTATOYHO PYCCKHIA

SA3BIK>, YTOBBI CAYXKUTH eMy NepeBopunkoM (uur. 1mo: [Richardson 1958: 168]).
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Opudpux $on Bodenwumedm

IlepeBop «Erumerckux Howeil», cAeAaHHbIl (Kak yKasaa caM MepeBOAUHK)
I10 TEKCTY IIPOU3BEAEHHUS, OIlyOAUKOBAHHOMY B aHHEHKOBCKOM COOpaHUM COYH-
HEHUIl, 3aBepIIaeT cO60M 3TOT TPEXTOMHIK, 2 [IOMEIIeHHAs TIOCAE CAOB «AOXe
30A0TO€> ¥ OTTOYHS BbIAYMAHHAst CTPOda O MOCAEAHEN AOOBH U [IO3AHEM pac-
xasuuu Kaeomarps 3akatouaer co6oit Bcio moBects (M, Takum o6pasom, Bce
U3AAHHE ):

Sie wand sich aus des Jiinglings Armen;
Die Nacht floh vor dem jungen Tage.
Zu spit, zu spat kommt Dein Erbarmen,
Cleopatra, und Deine Klage!

O stolze Konigin! vergebens

Buflt’ er sein Gliick wie Du geboten —

Bei dem Du alle Lust des Lebens

Gefiihlt — er liegt nun bei den Todten.

Dein Wehgeschrei und jammern giebt

Dir den Verlornen nicht zuriick —

Du hast zum Erstenmal geliebt,

Mit Deiner Liebe starb Dein Gliick
[Puschkin 1855: 328].
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Ona ocBoboauaacs u3 00bsTuil oHomy, / Hous Gexxasa mepes HapOXKAQIOLIMMCS
AHeM. / CAMIIKOM [IO3AHO, CAMIIKOM II03AHO HACTYIIAeT TBOSI MUAOCTD, / KaeomaTpa,
u tBoe ceroBanue! / O ropaas napura! Hanpacso / PacriaaunBaercs oH 3a cBoe cya-
CTbe, KaK Thl IpHKa3aaa. / ToT, ¢ keM Thl OlyTHAA BCIO papocTs ku3Hy, / OH moko-
utcs HpiHe ¢ MepTBbMU. / TBOM Kpuk 60Au 1 5xar06Hb1i1 aay / He BepHyT Te6e ToTO,
KOrO ThI ToTepsiAa. / Tbl H0AI06MA B epBblii pas, / C TBoeil A060BbIO IOTHOAO TBOE

Cc4yacCThe.

BopenmTeAT pA0Aro xua B Poccuu (6b1a AOMAIIHUM yuauTeAEM B CeMbe KHsi3s ['0-
AUIbIHA B HadaAe 40-X TOAOB), IPEKPACHO BAAAEA PYCCKUM SI3BIKOM, AIOGHA 1 XO-
POIIO 3HAA PYCCKYIO AUTEPATYPY M BBICTYIIAA ee IPOMaraHAKCToM B I'epmanum.
Ho A1060Bb ero x pycckoi moasuu 0bAa, TaK CKas3aTh, aKTHBHO-TBOPYECKAS:
OH He pa3 OBbIA 3aMeYeH B AOIICHIBAHUY U IPSIMbIX IIOAAEAKAX «II€PEBOAUMBIX>
uM TexcToB. Tak, B 1852 r. B Bepaune Bbimao AByxTOoMHOe u3panue “Lermon-
tow’s poetische Nachlass” («IToatudeckoe Hacaepue AepMOHTOBa> ), BKAIOYAB-
Iee OTCYTCTBOBABIIME ¥ AePMOHTOBA 3aKAIOUHTEABHBIE CTPOPBI «CKA3KH AAS
AeTeli>, SIKOOBI CABIIIAHHBIE IIEPEBOAUYMKOM OT CAMOTO aBTOPA «3TOM HEOKOH-
4eHHOM muecs». B cobpaHuM CTHXOTBOpeHMiT AepMOHTOBA OKA33AUCH TAIOKE
19 He6OABIINX TEKCTOB, HUKOTAQ He [TeYaTaBIINXCS Ha PyCCKOM sibike. «ITo Beeit
BEPOSITHOCTH, — IIHIIET UCCAEAOBATEAb, — ITH AOBOABHO CAAQOBIe CTUXH COYU-
HUA caM BOoAEHINTEeAT, KOTOPBIIL U paHee OBIA IPUYACTEH K AUTEPATYPHBIM MH-
CTUQHKAIMSIM: CBOH IIEPEBOADI IIEPCHACKIX [I09TOB OH BHIAABAA 32 COOCTBEHHbIE
CTUXM Ha BOCTOYHbIE MOTUBBI» | AMutpues 1973: 44].

ITosaHee, y>xe B 1879 T., 9TH «A€pMOHTOBCKHE>» CTUXOTBOPEHHS, ITepeBeAeH-
Hble Ha PYCCKHUI C TeKCTOB BoAeHmITeATa, OBIAN HamedaTaHbl B «Pycckoit cTa-
pute> IT. BuCKOBaTOBBIM, KOTOPOMY IIEPEBOAYUK COOOIIHUA, YTO BHAEA UX OPH-
THHAABL «Y IpusTeAs AepMOHTOBa, opy4nka ['Ae60Ba, ObIBIIETO CEKYHAAHTOM
Ha POKOBOI AyaAr>. B ToM ke mucpMe k BuckoBarosy bopenmTear mocaaa emy
CTHXOTBOpeHHe «AyIIN HeMOIl HebeCHbIe CTpeMAEHbsS», IIOAYIEHHOE ITOCAE
cMepTH AepPMOHTOBA OAHHM CIMPHUTOM — <MOAOABIM KaBaAeprapAOM, AU-
asupneM, 6aporom JK. e C... 6oabmuyM nouurateaeM AepmonTosas» [Ilomo-
Ba 1964: 40].

B cBoux «Erumerckux Hodax» BoAeHIITEAT T03BOAMA cefe HEKOTOPBIE BOAD-
HOCTH, [IepPeKOYeBaBIINe, KAK Mbl yCTAHOBUAH, U B IlepeBop I'orbe-cpina®. Ho-
rAQ 3TH HU3MeHEHMS CBSA3BIBAAKCH C OIIMOOYHBIM IIPOYTEHHEM OPHUIMHAAQ, Ha-
e — C HeITOHUMAaHHUEM ITyIIKHHCKOH HpoHuH. TaK, HampuMep, HIPHBYIO ITyII-
KUHCKYIO «ApSHb» («<KOTA2 HaXOAMAQ HA HEro Takas Opsanb (Tak HasblBaA OH

» 3amernm, 40 '0The-MAAAIINIL COXPAHNA B CBOEM IIEPEBOAE HEMELIKOEe HAlMCAHNE UMEHHU repost —

“T'scharsky”.
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BAOXHOBeHHMe ), YapcKkuil 3aMMpaAcs B CBOeM KaOUHeTe ¥ MUCAA C yTPa AO TI03A-
He#i Houl. OH IPU3HABAACSA HCKPEHHUM CBOUM APY3bsIM, YTO TOABKO TOTAQ U 3HAA
ucTHHHOE cyactue> [[lymkun 1937: VIII/1, 264]) BoaeHmTeaT mepesea, kax
Bocreroe Illexcnnpom «mpekpachoe 6esymue» (“holden Wahnsinns”, s. 309)*,
OYEBHAHO, CBS3BIBasl IMOCAeAHee ¢ MOHOAOroM Teses u3 «CHa B AeTHIONO
Houb> (aKT S, crjena 1):

Lovers and madmen have such seething brains,

Such shaping fantasies, that apprehend

More than cool reason ever comprehends.

The lunatic, the lover, and the poet,

Are of imagination all compact.

One sees more devils than vast hell can hold,

That is, the madman; the lover, all as frantic,

Sees Helen’s beauty in a brow of Egypt:

The poet’s eye, in fine frenzy rolling,

Doth glance from heaven to earth, from earth to heaven;

And, as imagination bodies forth

The forms of things unknown, the poet’s pen

Turns them to shapes, and gives to airy nothing

Alocal habitation and a name.

Such tricks hath strong imagination,

That, if it would but apprehend some joy,

It comprehends some bringer of that joy;

Or in the night, imagining some fear,

How easy is a bush suppos’d a bear!
[Shakespeare 1979: 163]*

O6pa3 Yapckoro B pe3yAbTaTe AULIAACS ABTOPCKOM MPOHHUH X POMAaHTH3UPOBaA-
cs1 A0 Tipeaeaa (B cratbe o TBopuecTBe [1yIKiHa, BKAIOYEHHO B TOM, 3aBepIIaB-
muricst «Erunerckumu Hodamu», BOAEHIITEAT IHcaA O TOM, YTO U306paKeHHe
Yapckoro, 1o MHEHHUIO ApY3ell II03Ta, ABASIETCSA AYYIIUM AUTEPaTypPHBIM aBTO-

noprperom camoro Ilymkusa) [Puschkin 1855: 234-325]. B cBoro ouepeap,

** “Fiihlte er das Nahen jenes “holden Wahnsinns”, wie Shakespeare die Begeisterung nennt, dann

verschlof sich Tscharsky in sein Kabinet und schrieb vom Morgen bis in die spate Nacht. Er gestand
seinen vertrauten Freunden, dafd er sich auch dann nur wahrhaft gliicklich fiihlte” [ Puschkin 1855:
309]. ¥ Torve-coina: “Lorsqu'il sentait approcher a la démence propice’, — comme dit Shakspeare —
Tscharsky s’enfermait dans son cabinet et écrivait depuis le matin jusqu’au milieu de la nuit, et il
avouait 4 ses amis intimes qu’alors il était vraiment heureux” (p. 368).

»  Vkasanue Ha Illexcriupa MOTAO GBITb BBI3BAaHO ¥ aCCOLMALEN IYMKHHCKOM <IIO9MBI»> € «AHTO-

HueM u KaeomaTpori>.
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IOpUAYMaHHad «3a ITymkuna» ¢uHasbHAS cTpoda BTOPOH UMIIPOBH3ALIUH IIpe-
Bpaljara He3aKOHYEHHYIO [IOBECTh PYCCKOTO aBTOPA B MEAOAPAMATHYECKOe CO-
YMHEHHe O CTPACTU U CTPAAAHHH B AepMOHTOBCKOM Ayxe’. Mimenno ¢ Boaen-
IITeATa, KaK MbI IIOAAraeM, ¥ HAUMHAETCS TPAAUILIUS AOTIMCHIBAHMS IyIIKUHCKHIX

«Houeii>», BmoCA@ACTBUM IIOAXBauyeHHAs PYCCKUMU aBTOpaMI/I27.

4.

IToxazareAbHO, YTO He TOABKO I'0The-ChIH TOBEpPHA IIEPEBOAY HEMEIJKOTO 3HATO-
Ka PyCCKOit AuTeparypsl. Boimeammuit Bo Bropoit moaosure XIX sexa (1859)
vemckuit mepesop nosecru Ilymxuna (“Egyptské noci. Z Alexandra Pugkina”)
MPEACTaBASIA coboit IepeBoA TeKCTa BoAeHIITeATa M BKAIOYAA yXKe H3BECTHbIE
HaM <«IIeKCIHPOBCKYIO>» OTChIAKY (3p. “milostné blizneni, jak Shakespeare
nazyvé naddeni”) u Mupudeckyro nocaepHomw0 crpody’’. DToT Yemckuit nepe-
BOA, B CBOIO O4epeAb, ObIA ITepeBeAeH ellle pa3 Ha HeMelLjKuit si3bIk HekuM Kapaom
MioAAepOM B CAOBEHCKOM HEMEI[KOSI3bIYHOM AHTEpPaTypHOM M3paHHM “Drau-

¢ Cp., B 4YaCTHOCTH, €TO NepeBOA AepPMOHTOBCKOI «Tamapbi» B nepsoM ToMe “Lermontoff's Poeti-

scher Nachlass“: “Zum Fenster hoch schwebt eine bleiche / Gestalt her und fliistert: ‘Verzeih!” /

Und flammten die Augen wie Sonnen, / Und klang jene Stimme so siif3, / Als ob sie des Wieder-

sehns Wonnen, / Alle Wonnen der Liebe verhief3...” [Bodenstedt 1852: 9].
¥ Tak, MOTHB 3aIl03A2A0# AF0OBU M MUHYTHO! xasoctu KaeonaTpsl mpeAcTaBAeH B OKOHYAHHH IO9MBL
Bprocosa: «Ou crur. Ho connste yera / Tak unctst! Tak pecHuust Muast! / Yskean aTa kpacora /
Ceropms crarer npax moruasi? / Kaxas crpamnas meura! / Llapuia B3gportyaa HeBoasHO, / Kak
6yATO BAPYT ysi3BaeHa, / Eit xyTKo, eft mouTH uto 60AbHO> [ Bprocos 1974: 450]. Ho ciactut tonomry
OHa y)Ke He MOXKeT H AUIIb 00AET4aeT ero MeYaAbHYI0 YIacTh SIAOM B «IIPOLIaAbHOM puase: «Ko-
POTKUI1 B3AOX, — M TPYII HEMOI / AeXUT IpeA CeBepHOi1 KOAOHHOM. / 3aKpPbIB HEHYXKHYIO Terepb /
Hap AectHuueit moa3eMHoit ABeps, / Llapuia A0aro ato6oBasach, / CKAOHSCH K HEABIDKHOMY AH-
1y, / U AoATO cTpanHO yAbi6asack... » (c. 453). [TocaepHee MHOTOTOYHE, 3aMETHM, IPHHAAASKUT
aBTOPY OKOHYAHHSL.
Cp.: “Tu jinochu se vyvine. / Noc prchla — viz to jitra plani — Ach pozdé je tvé smilovani, / Jiz
slast ti vice nekyne. / Ty, hrdéd krdlovno! tvd lest, / Ta hrdd lest té zmaiila — / S nimzs blahé lasky

28

uzila, / On nyni vé¢né mrtev jest — / A bys i vé¢né naiikala, / On nevrati se nikdy zpét — / Tys
prvné vroucné milovala, / S liskou ti skonal Ziti kvét” (Lumir: tydenik zabavny a pou¢ny, t. 9 [1859],
c. 1160). B npumeyanuu k nepesoay roBopraoch: “Povidka tato nalezla se v poztistalych spisech Al
Puskina, a ti, kdoz ho za Ziva znali, tvrdi, Ze v ni popsan v osobé Carského — Pugkin sim; proto snad
nabude pro nékter ¢tenae zvl4stni zajimavosti. Prekladatel” (s. 1154). Tort e nepesoa (c HesHa-
HTEABHBIMU PACXOKACHIAME) HATIEYATaH T0A HA3BAHUEM “Egyptské noci. Z ruského Al P.”
B “Otavan. (Der Ottauer. Eine belletristische Zeitschrift)” (1864, s. 149). XoTs 3pech 1 yKazaHo, 4T0
IIePEBOA CAEAAH «C PYCCKOIO>, IEPEBOAYMK BOCIIOAB30BAACS BBILIEYIIOMSHYTHIM IIepeBoaoM Bo-

AEHIITEATA.
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Post” B 1865 roay (“Egyptische Nichte. Aus dem Nachlasse Alexander Pusch-
kin’s, Originaliibersetzung von Karl Miiller”)”. B nepesoae Mroaaepa, He mpe-
MHHYBIIErO YKa3aTh YHTATEASM Ha T, uro Yapckuii siBasiercst alter ego ITymr-
KHHA, IOCACAHHE CTPOQBI BTOPOI MMIIPOBU3ALMHU HTAABSIHIA IOABEPIAKCD ellje
6oAbIell MeAOAPaMaTH3aLUK (JOHOII, IPUTOBOPEHHBI K Ka3HH Ha 3ape [ “dem
blutigen Schwerte verfallen”], ysxe aexut MepTBbIM Ha A0ke Kaeomarpsr):

Jetzt windet sie sich aus seinem Arm,

O Jungling, die Nacht ist verschwunden,
Schon naht der Morgen, mit ihm der Harm,
Verflossen sind die wenigen Stunden.

Ja, Ko6nigin, der Morgen ist nah,

Was klagst du, was niitzt dein Erbarmen?
Du liebst den Jiingling, den Jiingling da,

Du traumtest in seinen Armen!

Du stolze Konigin, deine List

Hat dich bitter betrogen,

Von dessen Lippen gesogen

Du Liebe hast, der Jingling ist,

O Konigin, todt: hore; todt!

Und nimmer wird er wiederkehren,

Thn wecken nicht der Liebe Zehren,

Ihn wecket nicht das Morgenroth!

Durch ihn hast du die Liebe erkannt,

Die wahre Lieb hat dein Gliick verbannt! (s. 238).

Bot oHa 0cBO60A2€TCs U3 er0 06BATHIY; / O IOHOIIA, HOYb MUHYAA / U yiKe HACTy-
IaeT yrpo co cBoeit ropectsio. / IIpoaetean HeMHOrHe 9achL / Aa, O LAPHL, YTPO
6AM3KO, / 3aueM ThbI ceTyellb? Kakas IOAb3a OT TBOell jxaroctu? / Thl Aro6uib
IOHOLLY, BOT 9TOr'0 IOHOILY, / ThI OTAAAACh CHaM B eT0 06bsTrsix! T'bl, ropaast Lapuia,
TBOE AYKaBCTBO / 06MaHyAO Te0s1 )XeCTOKO, / TOT, C Iy6 KOTOPOTO ThI BHICOCAAA AIO-
60Bb, / 3TOT X0HOWmA MepTB, cAbuuuub: MepTB! / OH HHKOrAa He BepHeTCs, He
IPOCHETCsI OT MyK A00BY, / 3aps ero He npobyaur! / Uepes Hero Thl MO3HAAQ AFO-
60Bb, / ¥ C ICTMHHOI AI0GOBbIO HaBeK YIIAO TBOE cYacThbe!

3a oTUMHU CTHXaMHU CAE€AOBAAO OTTOYHME U KOPOTKOE IIOCAECAOBHE OT MMEHH II€-
pPeBOAYHKA O TOM, YTO HYH.IKI/IH HE YCIIEA 3aKOHYHUTD 3TO IIPOM3BEACHHE M3-3a

CBOen HPeH(AEBpeMeHHOﬁ CMEPTH U YTO, O4Y€BUAHO, BAJ)KHYIO POAb B HEM AOAKHA

2 BoaToMm II€PEBOAE BOCIIPOM3BEAEHBI KYIIIOPbI 1 HETOYHOCTH YEIICKOrO TEKCTA — TaK, B OTAUYHE OT

nepeBopa bopeHImTeATeHa M BOCXOASIIIEro K HeMy TeKcTa I'oTbe-ChIHa, B MIOAAGPOBCKOM M YEIICKOM
IepeBOAAX OTCYTCTBYeT AepP>KaBHHCKHI dmUrpa¢ KO BTOPOH IAaBe M HeBEePHO yKa3aH «HyMep>,
B KOTOPOM OCTaHOBHACS UTaAbsiHel — 25-# BMecTo 35-T0.
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OBIAQ CHITPATh AEBYLIKA, IPEAAOXKHUBIIAS, [I0 COBETY MATEPH, TEMY AASL UMIIPOBH-
saruu (s. 238).

Aomucannas BopenmreaTom 3a Ilymkuna cTpoda mpeAoMHAACh U B 9ATUH
«Kaeomarpa u ee aro6osauku>» (“Cléopatre [sic!] et ses amants”), HareyanHo#
YTIOMHHABIINMCS BbIIe Tpadom DxeHoM ae Iloppu B 1861 roay B aHTOAOTHH
“Fleurs littéraires de la Russie” (3aech, KcTaTu cKa3aTh, yTOUHSIOTCS IIOCACAOBA-
TEABHOCTDb COOBITHI M OPYAH€e Ka3HH: IOHOMIA IIOrHOaeT II0CAe HOYH AOOBU Ha
I1AaXe, @ He OT 5A3, Kak B « OpHOM HOun» ['oTbe — nAH, IO3AHEE, B OaseTe ApeH-
ckoro [Bepcus 1909 ropa] u oxoryanuu Bprocosa):

L’aurore brille 2 ’horizon... La reine
Du lit d’amour s’arrache en gémissant...
Elle voudrait du tendre adolescent
Sauver les jours ; mais son serment I'enchaine.
Il est trop tard !.. Cléopatre aux abois
Entend le son de la hache terrible...
Ton chatiment, grande reine, est horrible ;
Tu viens d’aimer pour la premiére fois
[Porry 1861: 114].

3aps custer Ha ropusoHTe... Llapura pripaer. OHa x0TeAa CIIACTH XKU3HD HEKHOMY
I0HOIIe, HO e€ KAjATBa cBa3ara eé... Cammxom mospHo! Kaeomarpa cabnmur 3Byk
crpamHoro rornopa... KasHs TBOsI y>xacHa, BeAMKasi IApHIia, 10O ThI IOAIOOHAA B IIep-
BBIi1 pa3 B KU3HU.

OTO CTHXOTBOpeHHE BIIOCACACTBHM ObIAO BKAOUeHO Ae Iloppu B ero Bepcuio
IYIIKMHCKOM MOBECTH, BhIIeALTyI0 B 1870 roay v SBUBIIYIOCS BEPXOM IIEPEBOA-
YeCcKOI'o HaXaAbCTBa (“L’Improvisateur italien” // Echos du Volga, contes russes.
Paris: L. Téchener, 1871. P. 123-149)%.

B ocuoBe cBepx-BoAbHOTO TepesoskeHus «Houeit» ae Iloppu aexur ToT sxe
HeMeIIKHI IlepeBOA-TTocpeaHuK BopenmTeaTa, KOTOphIM Bocrioab3oBascs ['oTbe-
cbiH. ['AaBHBIM repoeMm, Kak IIOAUEpKHYTO yXKe B MI3MeHeHHOM Ha3BaHUM IIOBECTH,
OKa3bIBAETCS IMIIPOBH3aTOP, 00pa3 KOTOPOTo IIOABEPraeTCsl KAPAUHAABHOI ITe-
pepabotke: (1) ycTpaHeHb! IPaKTUYECKU BCe HPOHMYECKHE OLEHKU MTAAbSHIA;

3% Kax samerna Bacuauit Ilyabrt (aBTOp eAMHCTBEHHOI! CTAaTby, B KOTOPOH pacCMATPHBAIOTCA Tepe-

Boabt pe IToppn), dpaHIy3ckuit IepeBoAIHK «AOObIA KOHET] CTHXOTBOPEHHS], B KOTOPOM PaccKasbl-
BAETCs, YTO MOCAE ABYX HOYEH HACADKAEHHH, OKOHYMBIINXCSA KPOBAaBBIMH Ka3HSAMH, IPOIIAA U Tpe-
Ths HOUb; LIAPULIA, BEPHAS CBOEN KASITBE, IPEAAA U HEKHOTO IOHOIIY Ka3HH; HO CyAbOa ee HaKasaAa,
¥ OHa BrepBble O3HaAA CTPaARHKS Al06BH> [ LLlyaby; 1880: 775 ]. [TopuepkueM eme pas, uto pe [Top-
P¥ He IPUAYMaA 9TOT QHHAA, @ IO3aUMCTBOBAA €0, HEMHOTO M3MeHHB, y BopeHmTeaTa (BO3MOXKHO,
C OrAsAKOI1 Ha IoBecTb 0 «Kaeonarpe» ['oTpe 1 nepeBop mymkuHckux «Houeii» T'oTbe-china).
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(2) BeI6pOMmeEHDI nepeBeAeHHbIe BOAEHIITEATOM ONMCaHUe CTPAHCTBYIOIIETO ap-
THCT, KOTOPOTO MOXXHO OBIAO IIPHHSITH 32 Pa3OOMHUKA, IIOAUTUYECKOTO 3aro-
BOPIHKA HAM IIAPAATAHA, TOPIYIOLIETO SIAOM, U YIIOMUHAHHS MEPKAHTHABHOCTH
¥ 5KaAHOCTH 3TOTO racTpoAepa; (3) BBeACH MOTHB ero 6AaropoAHOit BeXKANBOCTH
u obpasnosoit ceerckocty. Ae IToppu IpUAyMaa 3a CBOEro UTaAbSIHIA IIEPBYIO
MMITPOBHU3AILIMIO, 03arAaBAeHHYI0 «Myuenns Canox (“Tourments de Sapho”),
[epeBOA KOTOPOI, SIKOOBI CACAQHHBII eT0 PYCCKUM IIPUSITEAEM, OH OOHAPYXHA
B cBoeM noprdeae [Porry 1871: 141-143]. OH Taxke AOIICAA IOCACAHIOIO, 4€T-
BEPTYIO, TAABY CBETCKOM JaCTH IIOBECTH, AAB €l B NUrpad HEMEILIKYIO [IOCAOBHITY
¢ ¢ppanrrysckum anasorom “Unverhofft Kommt. L'inespéré vient souvent” (to,
Ha YTO He Hapeenibcs, caydaercs) [Ibid.: 144-149].

CoraacHo Bepcun Ae Iloppu, cruxu uraspsHia o Kaeomarpe mpowusseaun
OTPOMHOe BrleYaTAeHHUe He TOAbKO Ha Yapckoro (mocaeAHHI, KCTaTH, yKe B Iep-
BBIX CAOBaxX IIepPeBOAQ HA3BaH — HABEPHOE, B 00mAYy, — m0aTOM: “Le poéte
Tscharski était un des habitants les plus enracinés de Pétersbourg”! [Ibid.: 123]),
HeMEAACHHO CAEAABIIErOCst OAVDKAMIINM APYTOM UMIIPOBHU3ATOPA, HO H HA FOHYIO
apucTokpatky OAbIy, KOTOPasi, KaK OKA3aA0Ch, H [IPEAAOIKHIAQ, [I0 COBETY MATePH,
eIUIIeTCKUI CIOJKET AAS UMIIPOBU3ALUK. B cBOIO odepean, 3aBUCTAMBOE 00Ime-
CTBO COCTABUAO 3arOBOP POTHB CO3AATEAS OTHX aMOpaAbHbIX cTixoB (“I'immoral
étranger”) u ero apyseit (OAbIy XaHXH COYAU «6eCCOBECTHOI AeBULIe>» —
“l'effrontée jeune fille”) [Ibid.: 146]. Ho Yapckuii mo’aA0BaACsS caMOMy UMIIepa-
tropy Huxoaaro I, koTopbIii cHauaAa IOCMeSACS Hap 3TOM UCTOPHeEH, a IOTOM CO-
CTaBHA IIAQH OTMIIEHIS U IPUTAACHA UTaAbsiHI, Yapckoro u OAbry ¢ MaTepbio
K cebe Ha 6aA B ABopsHCKOM COGPaHI/II/I. Bo aBoprie Huxoaait mpuraacua Oasry
TAHIIEBATb C HUM KAAPHAD H IIPEAAOSKUA — B 3HAK IIPU3HAHHS €T0 BEAUKOTO Ta-
AQHTA — PaCTepsIBLIEMYCsl UMIIPOBU3ATOPY [PUIAACHTD ViS-A-VIS ... CBOIO SKeHy
Aasexcanapy Peopoposry: “il n'est pas assez d’honneurs et de faveurs pour
rendre hommage a un talent poétique aussi grand que le votre” [Ibid.: 148].
B urore uHTpHra XamKeil U 3aBUCTHUKOB IIPOTUB UTAAbSHIIA U OABIH IIPOBaAK-
Aacp. Ha caeayrommit Aep Yapckuil IprBe3 UMIPOBU3ATOPY IIPeAAOKEHHE Iiapsi
IPHMHATH POCCHICKOe MOAARHCTBO, 3BaHMe YMHOBHHMKA IATOTO Kaacca (crat-
CKOTO COBETHMKA) U TIPEKPACHBI OKAA JKaAOBaHbs. Bce aT0 OH ¢ 6aaropapHo-
CTbIO IIPHHSIA U BCKOpe xxeHHACS Ha la belle Olga.

IToBecTp 3aKaHYMBAETCS CBOCOOPASHON «IIEPEBOAYECKON MAMAAUEN>» HAU
A®Ke arropeo30M, BepOSITHO, OTPKABIINM COOCTBEHHBIE IIpeACTaBAeHMs Ae ITop-
p¥ 06 9TOM BBICOKOM HCKYCCTBe: PacCKasduk coobmaer, uro Yapckuit nepeso-
AWT Ha PYCCKHI SI3bIK UMIIPOBH3ALIUK CBOETO COOPATa, a IIOCAEAHHUIT IPHAEKHO
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U3y4YaeT SI3bIK [PUIOTHBLIEH €TO CTPaHBL: «B03MOXXHO, OAHAKABI OH CMOXKET OT-
[IAATHTD €My B3aHMHOCTBIO H 00A€YDb B UTAABSIHCKHE OAEKABI IIAOABI BAOXHOBE-
HHS MOCKOBCKOHM My3bl» (“peut-étre un jour sera-t-il en état de lui rendre
la politesse, et habiller en italien les inspirations d'une muse moscovite”) [Por-
ry 1871: 149].

Mg moAaraeM, 4To IIpH BCeit CBOei IpoTeckHOi paHTacTuaHOCTH «TasbsH-
CKuU#t UMIpOBHU3aTOP> Ae IToppu ropasao TecHee cBs3aH ¢ moBectbio ITymkuHa,
YeM Ka)XeTCs Ha TIepBblil BATASIA: OH SBASETCS He TOAbKO UTPOBbIM (MMIpOBH3a-
LIMOHHBIM U MUCTHQULMPYIOIIUM ) TEKCTOM, HO U CBOEO6Pa3HbIM AUTEPATYPHbIM
BOTIAOIIIEHUEM «PYCCKOM MEUThI>»> (PPAHITY3CKHX (M MTAAPSHCKHIX) TAAQHTAHBBIX
aBaHTIOpUCTOB-60Ccs1K0B XVIII-XIX BeKOB, CBOETro poaa IIYTAUBOM CKa3KOH 00
yaauauBoM aprucTe. EABa an apucToxpary YapckoMy HOHpPaBHACS ObI pUHAA HC-
TOPHH, IPUAYMAHHO# GPAHI[Y3CKUM IIEPEBOAYHKOM, HO UTAAbSHCKHI UMIIPOBH-
3aTOp, CAEAABIIHIL cebe B BepcHH $PaHIfy3CKOro rpada POCKOIIHbIE «IITAHBI>»
U3 CBOEro TAAAHTA, OCTAACS OBI 9TOM BepcHell coBepieHHO A0BoAeH. Kak, Brpo-
aem, u A. C. [Tymkun, ecan 651 po0xua A0 1870 ropa* man npountaa sTo counne-
HUE 8 HeDECHbIX CeAeHUsX: TIOAO3PEBAEM, 9TO OH OBI «piKaa 1 6UACs>», Kak Bapa-
THIHCKUI Hap AyKaBbiMu «IToBecrsimu Beaxnmas.

3A€Ch CAeAYeT CKa3aTh HECKOABKO CAOB 06 aBTOpe 9TOr0 MHIMOTO IIEPEBOAR,
HeCOMHEHHO 3aCAYXKUBAIOIIEM OTACABHOM paboTsL. Aombapackuil rpad AHTyaH-
Mapu-Jsken ae IToppu (Antoine Marie Eugeéne de Porry, 1829-1884) us Map-
ceAs’” He TOABKO U3AAA, HAPSIAY C COOCTBEHHBIMM, AB€ KHUIH [IEPEBOAOB PYCCKOI
TM033MH U TPO3bI (ero mepeBoAbl MymKUHCKUX «Llpiran», «Baxuucapaiickoro
$oHTaHA», «AHXKer0>, «Aomuka B KoromHe», «KaBkasckoro naeHnuka» u
0ABI «BOABHOCTD> YIOMUHAIOTCS B 6U6AMOTPAadUSIX), HO U KHIKKY O PYCCKOH
rpammarmke®. On Taxe (06 aTOM HUTAe He TTHIETCs) 6bIA cO3paTEACM O6pasa
MH(UIECKOTO PyCCKO-PPaHIfy3CKOTO MO03Ta-apucToKpara ApaHacus ApKHCKeH-
xoBa (chevalier Athanase Arkiskenkof), poausimerocs B 1759 roay, sxusmero Bo
Opanimu B mepros UMIIEPHUH, [IMCABIIETrO IPEeKPACHbIE CTUXH MO-QPAHITY3CKH B

31 B BHACHHH repost HAGOKOBCKOTO «/Aapa» «AeIKOMBICACHHBII AyX> cocTapusurerocs Ilymkura mo-

SBASETCA B TeaTpe «B OHOIIEHHOM JpaKe, )KEATOBATO-CMYTABIH, C PACTPENaHHBIMH IeTIEABHBIMA
6aKaMu U IPOCEADBIO B KUAKHX, B3bePOLIEHHbIX BOAOCAX>. 3aMeuaTeAbHOl (B HHTepecyIomeM Hac
KOHTeKCTe He3aKOHUeHHOM OMBI U — JKU3HH aBTOpa) MpeAcTaBAsercs peakuus [oaynosa-ep-
AbIHIIeBa: «Bom amo oH, BOT aTa XeATast pyKa, CKUMAIOL]Asl MAACHBKHIT AAMCKUI1 GHHOKAD, HAIIMCAAL
“Anuap”, “I'pada Hyauna”, “Eeunemckue Houu”> [Hab6okos 1990: 90]; (xypcus moit. — M. B.).
3> B NOCBSILeHHOM eMy cTaTbe «BIOAAeTeHs repaAbAMIECKOTO H reHeaaorndeckoro obmecrsa Opan-
mun> Ae Tloppu Hazsar “membre de I'Institut philotechnique de Florence, de I'’Athénée de Paris,
de ’Académie du Var et d’un grand nombre d’autres Académies de France et d’Italie” (Bulletin de
la Société héraldique et et généalogique de France. Paris, 1879, vol. 1, p. S11).
3

Cwm. 6ubanorpaduro ero counseHuit B: https://data.bnf fr/fr/13015184/eugene_de_porry/
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AETKOM poae U cKoH4yaBmerocst B Taranpore 1 anpeast 1860-ro ropa. Ot umenn

3TOro BOOOPaKaeMOro aBTOPA, OCTABHMBIIErO eMy MOPTPEAb CO CBOMMU IPOH3-

BeAeHMsMH (He OTCIOAA AL BBIIAM M CTHXH UMIpoBusaTopa?), ae Iloppw, cips-
“« . »

TABIIKCD 1104 TIceBAOHHMOM “Vicomte de Blumengeld”, omy6aukoBaa coopHuK

€ro «IOCMEePTHBIX CTUXOTBOPEHHII>», BKAIOYABIINX $pparMeHT GYpAECKHON mo-

ampl «Cobakomanms» (“Chiennomanie”) [Porry 1864

Tpag Oxcer de IToppu

ApyT 1 IpoTexe pycckoro apuctokpara B [lapmske kusss Asrycruna [lerposuaa
Toannpina (Augustin Golitzine, 1823-1875), nepeBopunka mymkuHcKoi «c-
TOpHHU ITyradeBckoro 6ynTa» *, e [loppH peAcTaBasieT cO60# TUIT IPeATIPHUM-

3 B APYTOM CBOEM COYMHEHHH, TAKKE BBITYIIIEHHOM ITOA MMEHEM BUKOHTA A€ BAyMeHI‘eAAa, A€ HOPPI/I

yKasblBaeT, 1T0 9Ta IpeKpacHas I03Ma, CIUTABIIALCS He 3aKOHYEHHOI, Ha CAMOM AeAe 6blAa 3aBep-
ImeHa APKHCKEHKOBBIM B AeHb ero cMepTy 1 anpeas 1860 roaa. OxonuaHue moambt (KOTopoe Mu-
CTHHKATOP — ¥ K TOMy e elje M MUCTUK-CIIMPHUTyaAncT — ae Iloppy, BHe BCSIKOTO COMHEHHS,
CO6HPAACs HaredaTaTh) HAXOAMAOCH «B PyKax rocroxu Ameanu I'n66ocukoBoit, nonapbu us Ta-
ranpora» (“Madame Amélie Gibbosikof, popesse russe a Taganrog”) [Porry 1866: 23].

B npumeuanmsax Eduma DTkuraa ko BropoMy Tomy “Oeuvres poétique” ITymxusa aToT I'oAntisiz
mepermyTa ¢ Apyrum Asrycrusom [ Amurpuenm] Foanmpsism (1770-1840) — 6orocaosom 1 KaTo-

35

AVYeCKHM CBSIIIEHHUKOM B AMepuKe, H3BeCTHOM Kak “the Apostle of the Alleghenies”. CoBepmrenro
OYEBUAHO, YTO NIOCAEAHMI HUKAK He MOr 6bITb “prosélyte” mapceasna pe Iloppu, poausurerocs
B 1823 roay [Pouchkine 1973: 418].
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YHBOTO M IIAOAOBHTOTO IIO3TA-HEYAAUHMKA, IPOIIATAaHAMCTA PYCCKOM AHTepa-
TYPBbl, IOCTABASIIONIErO Ha OTeYeCTBEHHBIM PHIHOK HCKYCCTBEHHO CO3AAHHBIE UM
qy>Ke3eMHbIe <IIBETBI» H, KaK MbI IIOAAraeM, TAlHO IIOCMEHBAIOIETroCs HaA CBO-
MMH AOBEPYUBbIMH uMTaTeAsMU. B oTamume ot ['oTbe (kak oTif, Tak u ChIHA),
«Erunerckue HO4M> PyCCKOTO IM0O3TA AAS HET'O 3K30TUYECKUHI TOBApP U IPEAAOT
AASL COOCTBEHHOM TAHOM UMIIPOBHU3ALINH, & He AeKAAPALHsI YUCTOTO HCKYCCTBA,
COAMKAIOIIErOCA C ACKAACHTCKU-CHMBOANUCTCKUMHY «I[BETAMH 3Aa>>.

* % %

B 3axAroueHHe Mbl ObI XOTEAU CYOPMYAHPOBATD TPHU I€PeCeKAOIUecs «O0Ab-
IIKe » TeMB, CBSI3aHHBIE C IPEAAOSKEHHBIMH B CTATbe HAOAIOAEHUAMU O GppaHIys-
ckux (M MHBIX) OTTOAOCKAX M PEeKOHCTPYKIIUSX TYIIKMHCKOM TOBECTH.

ITepsas — Heob6XOAMMOCTD 6OAee TECHON HCTOPUKO-KYABTYPHON HHTErpa-
1uu nepeBopoB IlymkuHa B mymkuHOBepeHHe. Pedb HAeT He O TPAAMLIMOHHOM
6ubAnOrpadUIeCcKOM KaTAAOTM3UPOBAHIM, HO 06 aKTHBHOM BKAIOYEHHH B HAYKY
o IlymkuHe mepeBoAOB ero MpOU3BEAEHMI! B pa3Hble HCTOPUKO-KYAbTYpHbIE I1e-
proabL Tako# MOAXOA, KaK MbI IIOAAraeM, IIO3BOASIET IIOCTABUTD PSIA HHTEPECHBIX
TeOpeTHIeCKHX 1 METOAOAOTHYECKUX BOIIPOCOB: OTPasKeHHS TeKCTOB II03Ta B Uy-
SKHX AMTEPATYPHBIX TPAAUIMAX; KOHKPETU3AIHA B IIePeBOAAX ITOTEHI[UAABHbIX
CMBICAOB, 32A0XKEHHBIX B OPHI'HHAA€; HHT€PHAIIHOHAAU3AIA U peKOHTEKCTyaA -
3aIis TBOPYECTBA [T03TA; «AUAAOT> C ITyIIKHHBIM; ITepeBOABI KaK CTHAU3ALIUU
U TAPOAUM OPUTHHAAOB H T. A.

Bosspamasice k «ErumerckuM HOuaM>, ITOAYEPKHEM, UTO TeMa AUTEpaTyp-
HOTO IIepPeBOAA BBICOKHX 00pa3IjoB HCKYCCTBA 3aA0KEHA B IIPOrpaMMe CaMoro
aTOrO MpoussepeHus (IpuYeM, B BUAE MUCTUHUKALHNH ): TaK, lepBas UMIPOBU-
3aIlHs UTAABSHIIA IIPEACTaBACHA HMEHHO KaK IIepeBOA-TIepeAOKeHHe C UTAABSIH-
CKOTO Ha PYCCKHil, CACAAHHbIHl «OAHHM TIPHATEAM> TIOBECTBOBaTeAs (Xapak-
TepHbIit AAst [TyIIKiHa AUTEpaTypHBIN [IpHeM BKAIOUEHHUSI Ce0sl CAMOTO B TEKCT,
cm. [Banypo 1977]): «['Aa3a uTaabsHIa 3aCBePKAAU, OH B3SIA HECKOABKO aKKOp-
AOB, TOPAO TIOAHSIA TOAOBY, U TIBIAKHE CTPO(BI, BhIpaXKeHHe MTHOBEHHOTO JYB-
CTBa, CTPOMHO H3AETEAH M3 YCT ero.. Bom oHu, BOABHO IIepeAaHHBIE OAHUM
U3 HAIMX TIPUATEAeHl CO CAOB, COXPAHMBIIMXCS B mamsaTh Japckoro» [ITym-
xun 1937: VIII/1, 268]; (xypcus moit. — H. B.). HanomuuM, 4TO ¢ repBoi my6-
AMKanyu moBectu B « CoBpeMeHHUKe > BIIAOTb A0 1880-X roAOB 9Ta BOABHAS HM-

IIPOBU3ALUA-TIEPEBOA 6b1Aa COBEPIIEHHO B006pa>1<aeM0171 (B TIIpUMEYaHHH I'OBO-
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PHAOCH, YTO B PYKOIIMCH TIOBECTH €€ HeT). He yAUBUTEeABHO, YTO caMblil TBOpYe-
cxuii u3 nepeBopurkos IIymkuna, rpag e Iloppu, He yIycTrA BOBMOXKHOCTD 3a-
TIOAHUTD IePPOPMATHBHOE «BOT OHU> *° CBOUM IICEBAOTIEPEBOAOM-daHTa3Hell.
C oTuM HCKyIIeHreM COTBOPYECTBA CBSI3aHA 6110pas OOIIast TeMa HalIel pa-
00TBI — IPOAYKTHBHOCTb IIPEACTABACHHS O « Erumerckux Houax> He Kak 0 3aKOH-
4eHHOM NpousBeAeHur [ AHHeHKoB 1955; Axmarosa 1984; Tomamesckuit 1961;
O’Bell 1984; Greenleaf 1994]%, Ho kax 0 cBO€06Pa3sHOM POTOTHIMYECKOM TEK-
CTe-AOBYIIKE, «COOPAHHOM> APY3bSIMH M IOYHTATEASMH [109TA, CTPEMUBIIN-
MHCS yTaAQTh €T0 BOAIO M Pa3rapaTh ero YHECEHHYIO B MOTHAY 3araaky. Cayvai-
HBIM Pe3yAbTaTOM (B THIHTHOBCKOM CMbICAE ) UX PEAAKIJUOHHOTO PEIleHHs CTAA0
CO3AAHHE IPOU3BEAEHHS], IIPUTAAIIABIIETO ITyOAMKATOPOB, YHUTATEACH U HCCAE-
AoBaTeaeit (KaK PyCCKHX, Tak U MHOCTPAHHbIX) K OGHAPYXKEHHIO, AOTIHCHIBAHHIO
1 (B COOTBETCTBUH C OAHOM U3 FTAABHBIX TeM TTOBECTH) UMNPOBUIAYUOHHOMY Y2d-
0bl8aHUI0 «COKPBITOMN>» YacTH CrOKeTa’®, k Boo6paxaemoit peaausaruu (sKko6b1)
32A0XKEHHBIX B HEM BO3MOXXHOCTEH IKCIIepPTaMH-LIeHUTEASIMU-MEANYMaMH II0-
KOHMHOTO aBTOPA, B KOHEYHOM CUeTe — K PUTOPHIECKOMY ITPOAOAKEHHIO TBOP-
vecrsa [Tymkuna nocae ero cveptu®. IIpu TakoM MOAXOAE OTTOYME, BIIEPBbIE
BBeAEHHOE B ITyOAMKaLuio «Houeil>» B mepBoM IIOCMEPTHOM H3AQHUH COYHHE-
nuit [Tymkuna (6s1a0 A 310 pemenne XKykosckoro u IlaeTHeBa HAM CBOeBOAUE
HabOopIKKa, MBI He 3HaeM )", OKa3pIBaeTCs He TpadUIecKuM 3HAKOM OTPBHIBKA U
He «9KBHBaAeHTOM> (TBIHAHOB) «IPOIYIEHHOTO>» TEKCTa, HO — B KOHTEKCTe
IyIKHHCKOTO TBOPYECTBA U TO3TUKH POMaHTHYecKoro dparmenta (Green-
leaf) — €ro UrpoBoM (HrpHBoﬁ, 3asbIBanmeI7I) ApanMpOBKOH, IIOAOOHOI ITypIryp-
HBIM 3aBecaM, TIOKPBIBAIOIIMM 30A0TYIO0 IIOCTEADb €THUIIETCKOMH IIaPHUIIbl, KOTOPYIO

% Cp.y Boaenmrearena: “Hier folgen sie, wie sie einer unserer Freunde frei wiedergegeben hat, der

sie zum Andenken Tscharsky’s aufbewahrte”. K aTomy MecTy AaeTcst cHOCKa, TaKoKe B3sTas U3 H3AQ-
Hus Annenkosa: “Diese Uebersetzung befindet sich nicht im Manuscripte” [Puschkin 1855: 316].
Cp.y Tomamesckoro: «KaeomaTpa eaBa Au He o6esxAeHa AI060BbIO IOHOUIN. B 9TOM 3aKAIOYUTEAD-
Hasl IICHXOAOTHYeCKas CHTyarus aAeru. M TTymnkus, BUAMMO, COBEPIIEHHO He COOMPAACS IPOAOA-
JKaTh AETHIO ¥ OTUCHIBATH CAMYIO0 HOYb KAeomaTpsl, Tak Kak 9T0 IIPOAOAXKEHHE He MOTAO 060raTUTh
TICHXOAOTHYECKOTO COAepIKaHus B XapakTepuctuke Kaeomarprr» [ Tomamesckuit 1955: 218].

¥ Orroune B «CoBpeMeHHNKe > IOCAE YIIOMUHAHNSI O IePBON MMIIPOBU3ALIMK HTAABSHIIA GBIAO BIIO-
CAEACTBHH «3aIIOAHEHO> TEKCTOM, IPEACTABASIONIM COBO0M IepepaboTKy CTpo U3 HEOKOHUEH-
Hoit moamst «Esepckuit>» [Baprenes 1882].

¥ Kax mumer Kapua Omepcon, «IIymkuH Bcerpa o6elmaer cucTeMy, KOTOPas Ha CAMOM AEA€ OKa3bl-
BaeTcst AoBymKoit» [ Emerson 1993: 36]. Cu. Taoke ee CTaTbio 0 AP OAUIHO-$apCOBbIX IPEAOMAE-
HUAX mymKaHcKux «Houedt» B TBopyectse Kpsmwkanosckoro [Emerson 2012]. O sasepuientoit
He3akoH4eHHocTH noBectu cM. [ Ctporanos 1993].

4 C. IlleBbIpeB B pelieH3HH Ha MOCAEAHHE TOMA «<IIOCMEPTHOro» u3paHus ITymkuHa mmcaa, 4to
«“Erunerckue HOUn — NMPOU3BEACHHUE, K COXAACHHIO, He KOHUEHHOE, HO HAES €r0 YXKe AOBOABHO

06HapyKHAACh...» [[1Iebipes 2004: 175].
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PO eCCHOHAABHBIH TeKCTOAOT ToMaleBcKuit TpebOBaA HCKAIOUHUTD U3 PUHAAA
[IOBECTH, TaK CKa3aTh, OT PeXa PeKOHCTPYKTOPCKOro (aHTA3HpOBAHUS IIO-
Aaapie*,

B sTom — 3asbiBaromem — cmbicae «Erunerckue Houn> (eme pas mopdepk-
HEeM — TeKCT, COCTABAEHHBII ITOCAE CMEPTH II03TA €I0 APY3bsIMH H IO3AHET-
LIAMK ITy6AUKATOPAMH, 3AIIOAHUBIINMY <«AAKYHbI>» B PYKOIIMCH PpparMeHTaMu
U3 MPUMBIKAIOIIHX K MOBECTH [IPOU3BEACHUIT H YKA3aBIIMMHU HAa OCOOBIH, aBTO-
6rorpaduuecKU-MCIIOBEAAABHDIMN, XaPAKTep 3TOr0 MMOCMEPTHO OIyOAMKOBAH-
HOTO TEKCTa) MOXHO CIUTATb MAHUPECTOM 4UCHI020 UCKYCCMEA HMeHUs U uHmep-
npemayuu Tlymxuna (nau napodueii Ha Takoe uncroe yrenue)*’. «Cobpannbie
BCe BMeCTe B ICTOPHYECKOM II0CAEAOBAaTEAbHOCTH, — IIHIIET O “TIPOAOAXKEHHSIX
IYIIKUHCKUX npousBepeHuit VHna ByAkuHa B peleH3uM Ha YIOMMHABIIYIOCS
kuury “Tlymkus maroc”, — OHHU CIIOCOOHBI pacCKa3aTb He TOABKO U He CTOABKO
o “rBopueckom notenyuase” [Tymkuna [ ... ], HO oT9acTn — 06 “ucTopum ure-
HUS, OTYACTU — O KYABTYPHOM CHUTYAIIUK TOTO KOHKPETHOTO IIPOMEXKYTKA Bpe-
M€HH, KOTAA TEKCT 9TOT CO3AABAACSI, HO HoAee Bcero — 06 aBTOpax-“AOIMCHIBA-
Teasx”». KpoMe TOro, 3aMedaeT KPUTHK, «TaKO! IOCAEAOBATEABHbIN PsiA “TIPO-
AOAKEHUN — OTAEABHBIM M HCKAKOUHUTEABHO IIAOAOTBOPHBI MaTePHaA AAS
CIO)KETOAOTHH KaK TakoBoil>» | Byakuna 2008: 369 ]. M1 661 A06aBUAM — U AASL
IIOHMMAHUSI ITYIIKMHUCTHKHM KAK IOAY-PEAMTHO3HOM MPAKTUKU PA3HOTO POAA
«BOCKpEILIEHNIT I109Ta>, CTaBLIEH SPKUM OOIIleCTBEHHbIM SIBACHHEM C CEPEAH-

“ HOAI)3Y5[C]) CAy4JaeM, 3aMETHM, YTO OAHHM M3 BOZMOXXHBIX HCTOYHHUKOB ITyINIKMHCKOI'O OIMMCaHMs Ca-

AoB KaeomaTpsl, ee cusronjero uepTora, 3aHaBeca H MeBI[OB «<IPH 3BYKaX ACHT U AUD> ABASETCSA
BOCXOASIIAsl, HO He CBOAAIasics feAukoM K IIayrapxy ciena us tpareann Asrycra ¢pou Koneby
«OxTaBus, HAM Peaxuil puMep Cympyskeckoit BepHOCTH> (pycckue mepeBoast 1802; 1825 [nens.
paspem. 1824]), obmuxannoit (ecan Beputh o6bsacHenmo A. ['ozenmyaa [[osenmya 1959: 343])
masyramu B XVII crpode mepsoit raass «Onernna>: «Caapt Kaeomarpums: mozaau Llapckus ma-
AarpL ITpesxae, HeXXeAU IIOAHMMETCS 3aHABEC, BAAAH CABIIIATCS 3ByKH apd u ¢paedit... Hap mypirypo-
BOIO 30A0TOM BBIIIMTOIO MTAAATKOI0, KOTOPAs MPOTSHYTA MEXAY ABYX ITAAbMOBBIX AePeB, TTOKOUTCS
Ha po3ax AHTOHH B PO30BOM BEHKe; TOAOBa eT0 AeXKHUT Ha rpyau y Kaeomarpri» [Kone6y 1802: 49].
# Ar60ImBbITHO, YTO TeMa MUPUIECKOIO MHOTOTOYMs B $puHaAe «ErHUIeTcKUX HOYeH» MOCTOSHHO
06BIrphIBAETCS pelleH3eHTaMU (pOMEHKOBCKO ITOCTaHOBKH IoBecTH: «IToxoxe, Macrep BocmoAs-
30BaACs KapT-6AaHIIeM, KOTOPBIL Aaa ITymKkuH, T0cTaBUB 06pasHOe MHOIOTOUHE B KOHIIE IIOBECTH,
a He TOUKY, M MOAYYHA, TAKMM 06PasoM, OQHIMaABHOe paspelleHie OT FeHHAAbHOIO aBTOpa Ha
nssmHoe AypaxaBasinue» (Haraabs AnncumoBa. DpoTudeckuii ernnetckuil anexpor B Tearpe
domenxo < https://www.afisha.ru/performance/65809/ >); «ITylKHH HEPEAKO CTABUA MHOTOTO-
aus (Kak M ero HesaBeplleHHas 1oaMa «Esrennit Onerun» ), kak 1 060xxas MHororouus Ilerp Go-
MeHKO. Ero yueHuKu, KoTopbie HrpaioT B pecTaBpHPOBAHHOM CIIeKTakAe «Erumerckie HOum>, Af0-
651 nopTopaTs Ppasy Yaureas “He crasbre Todex”> (A. 3aosepckas, «B Tearpe «MacTepckas
IMerpa ®omeHKo>» BO306HOBHMAN CIeKTaKAb «Erumerckume mHoum» http://fomenko.theatre.ru/
performance/egypt_nights/22823/).
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b1 XIX Beka (0T MOAY4EHHBIX OT MO3Ta HA CIMPUTHYECKHUX CEAHCAX IPOHU3BEAE-
HUH ¥ IyOAMKAIME CEHCAIIMOHHbIX IOAAEAOK AO CTPOTO HAyYHBIX PEKOHCTPYK-
LUl MEeABYAIINX OCKOAKOB MyIIKMHCKOTO TBopdectsa)®. VHaue roBops, no-
ucku 1 (BOC)CO3AAHHS «AYTEHTHYHbIX> OKOHYAHMI MYIIKUHCKHX TEKCTOB,
CPeAN KOTODPBIX <«HCIIOBEAAABHbBIE>», COOAA3HUTEAbHBIE M <«HMIIPOBH3ALIHOH-
Hble» «Erumerckie HOYM>» 3aHUMAIOT 0COHOE MECTO, IPEACTABASIIOT CO60It Ta-
KOI1 5ke CUMIITOMATUYHBII AASL HALMOHAABHOM KYABTYPBI peHoMeH (HazoBeM ero
TeKCTOMaHUei1), KAKUM SBASeTCSl, CKaXKeM, TI03UTUBHCTCKU-aHTPOIIOAOTHYECKAS]
OAEPXXHMOCTb COCeAHEH KyAbTYpbl, YXKe IIOYTH ABA BeKa 3aHATOH IIOMCKaMHU
Hacrosmero yepena Opuppuxa [luasepa.

OTcropa BBITEKAeT Mmpemvs memd — HeOOXOAUMOCTb OoAee Cepbe3HOro
oTHomeHU: K uKTHBHOMY IIymKuHYy, TO €CTh K MHOTOYMCACHHBIM ITOAACAKAM
Y MUCTAQUKAIMAM €ero IPOU3BEACHHI, BO MHOIOM CIPOBOILJMPOBAHHBIM €ro
cobcrBennsiM TBOpuectBoM. IOpmit ThimsHOB B crarbe «Muumsiit Ilym-
kun> (1922; omy6a. B 1977*) BbIcMenBaA «HE3A0pPOBOE AIOGOTBITCTBO, BCETAA
COIIPOBOXAQIOIIee HAyKy, KOTAQ OHA TepseT OIIyIeHHe LieAW U o0palmaeTcs
B CIIOPT>». «YpOAAUBOe siBAeHUe “MHUMOTO ITymkuna”>, mo THIHIHOBY, 3acAy-
KUBAeT BHUMAHMUS «He CTOABKO ITOTOMY, YTO CaMOe IIPOHCXOXAeHHe ero o0si-
3aHO XYPHAABHOMY “BOXKAEAEHHIO , CKOABKO IIOTOMY, YTO Ha HeM CKa3bIBAIOTCSI
B Han60AbIIefT Mepe IIOCAEACTBHS aBTOHOMHOCTH “Hayky o ITymkusne”> [ Toirs-
HOB 1977: 80]. B KOHIe cBO€it OCTPOYMHOI CTaThu (KCTATH, 33AyMAHHOM BMeCTe
¢ Tomamesckum) ToiHAHOB 06DBsCHSIeT PeHOoMeH «MHUMOrO ITymkuna» otro-
POXXEHHOCTBIO « “Hayku o [lymkuHe” OT METOAOAOTHYECKHX BOIIPOCOB U OT 00-
el ICTOPHU AUTEPATYpPbl»> M YKa3bIBaeT Ha TO, YTO, «TOABKO BOHAS B OOIIyIO
HAayKy O AUTepaType, u3ydeHure IIymkuna pa3 HaBceraa pasaeAaeTcst ¢ “MHUMbIM
[Tymkunbiv” 1 “BOsKAEACIOMUM” KYPHAAU3MOM, €T0 POU3BOASIUM> | Tam xe:
92] (06paTiM BHUMaHHe Ha HCIIOAB3YEMYIO UM B TAPOAHYECKHX {eASX OPOTHYe-
CKYIO CHMBOAMKY PEKOHCTPYKTOPCKOTO «BOXACACHHUS> ).

CrpemMaeHne pazpeAaTscsi ¢ GUKTUBHBIM [TyIIKUHBIM, pasyMeeTcsl, OTBEYAAO
KpafiHe aKTyaAabHOU Aas ThiHsHOBa u ToMaimeBckoro 3apade $pOpPMHUPOBAHHUS
HayYHOM ITYIIKUHUCTHUKY, SBASIOLIEHCS YaCThIO O0IIell HCTOPUH PYCCKOM AUTe-

# 06 ar0it BOCKpECHTeAbHOMN 0CO6EHHOCTHU ITYIKUHCKOIO KyAbTa («CIMPHTH3MA BPOAE>, KaK TOBO-

pra MasiKoBcKmil B CTHXaX, OGpalleHHbIX K MaMaTHUKy Ilymxuna) mpl mumem B kiure Ghostly
Paradoxes [Vinitsky 2009: 57-89].
#  Crarpst 0 «MauMoM [Tymkunes, 0 cAOBaM IyGAMKaTOpOB, 6blAd 3apyMaHa THIHIHOBBIM BMeCTe
¢ ToMaIIeBCKUM, U «AOAKHA OBIAA GBITh COCTABACHA M3 YACTEH, HAMMCAHHBIX KAXKABIM aBTOPOM Ca-
MocTosTeAbHO> [ Thiranos 1977: 421]. Tlo kpaiiHeit Mepe, OAMH QpParMeHT B OIy6AUKOBAHHOM Ba-

PpHaHTE NPHUHAAAEIKUAT TOMaH.IeBCKOMy HAH OIIMPAETCA Ha €I0 U3bICKAHHMA.
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parypbl. MexxAy TeM, Kak Mbl II0AaraeM, MHOTOAMKOE sIBAeHHe «MHuMoro ITym-
KHHa>», PaBHO KaK U [HTAIOL[Ee €r0 < KYPHAAUCTCKOE “BOKAEAEHHE >, TAKXKe
HPEACTABASIIOT COOO0I HHTepeC AASL HAYKH O II03Te: Yepe3 MPU3MY dTHX, KaK e
OBIAO CKA3aHO, CUMIITOMATHYHBIX AASL PYCCKOM KyABTYPBI MUCTHQUKALIUI, MU-
¢$0B, uckaxeHuH, nepeBUpPaHuH, «PpaHTa3Hil>, ICEBAOTIEPEBOAOB K AOTIUCDIBA-
Huit (Ipy paspaboTke apeKBATHOM METOAOAOTHH, KOHEYHO ) MOXKHO He TOABKO
AydIlle IOHATH TO, KaK QyHKIIMOHMpPOBAaA 06pa3 IlymkuHa U ero TBOpuecTBa
B pasHble 3IIOXH M B Pa3HBIX CPEAAX, HO M TO, KaK C MIOMOIIbI0 BCEOT3BIBUMBOTO
ITymxuHa nucaTeAy, yueHble, IePeBOAYMKHI B GparbCHPHUKATOPDI PA3HBIX CTPaH
pelIaAn CBOM COOCTBEHHbBIE AUTEpPATYPHbIE, HACOAOTHYECKHE U HHbIE 3aAAUH,
AaXe He BeAas O TOM, YTO IAAIIYT oA AeTy BUPTyO3HOTO MaCTe€pa AMTepaTyp-
HBIX IIPOBOKALIUM...

L “

Illustration de Une nuit de Cléopdtre par Paul Avril [ Gautier 1894: 82]

# BamernM, YTO IOA€3HBIMH HCTOYHUKAMHE AASL Pa3PabOTKH TAKON METOAOAOTUN MOTAHM 6l CTaTh He

TOABKO (PHAOAOI‘H‘{ECKMS Pa60TbI O PEKOHCTPYKIUAX aHTUYHBIX (I)PaI‘MeHTOB, HO U NCCACAOBAHUSA
(I)OAbKAOPHCTOB-aHTPOHOAOI'OB, a TaKOKe HCKYCCTBOBEAOB 1 My3bIKOBEAOB, IIOCBAIEHHbIE 3aBepIIe-
HUSAM HE3aKOHYEHHBIX HPOI/ISBeAeHI/Iﬂ 3HaAMEHMTBIX XYAOXXHHUKOB U KOMIIO3UTOPOB.
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